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A. Pravljica.

V daljni deZeli za morjem je Zivel bogal
¢lovek. Ni poznal skrbi, ki tarejo sleherni
dan siromaka, ni poznal zalosti, ki jo pro-
vzro¢a beda v druZini, ni poznal niti so-
tutja, vide¢ skrb in ubo3tvo pri sosedih. Njega
ne bi ganila niti nesrec¢a, ki bi upropasliln'
domovino in domaci rod, da bi bil drugim
v posmeh — rob med ¢loveskimi plemeni.

Bogati ¢lovek ni poznal svojega rodu,
ne jezika, ne domovine, ne oceta, ne
matere. NajZalostnejSe je bilo pa to, da se
tudi ni trudil, da bi jo naSel in spoznal.
Malega otroka je vrglo morje na tujo obal.
Tu so ga pobrali dobri ljudje brez lastnih
otrok, ga vzredili in vzgojili z imenom Morjan,
ker so ga dobili iz morja.
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Morjan je vedel samo to, da kraj, kjer
je vzrastel, ni njegova domovina. Zdelo se
mu pa je, da bi se trudil zaman, ko bi se
lotil dela in bi iskal svoj pravi rojstni kraj
in ocetnjavo. Po svojih rediteljih je dedoval
ogromno bogastvo kot bi bil njib pravi sin.
Domacini mu tega niso zavidali, saj drugace
je bil moZ pravicen in posten. Toda njegovi
sodeZelani so iskreno ljubili svojo domovino,
navduseno se borili zanjo in prelivali svojo
kri za svojo skupno mater. Tega Morjan
ni mogel, a domacini mu niso zamerili toliko
le napake, marve¢ ono, da ne iS¢e, ne hre-
peni, ne ceni in ne more ceniti svoje
prave domovine. Dovolj mu je podedovano
hogastvo. Toda bogastvo ni moglo izbrisati
te napake. Domacini so le silili nanj, naj
iste, iS¢e — poslednje, tudi najneznatnejse
spomine v globini svojega srca; mords,
mu bo za temi sledovi mogoce priti v svojo
pravo domovino.

Iz zorne mladosti se je spominjal samo
obraza s plamte¢e ljubeznivimi o¢mi in pa
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sladkib glasov, ko se je sklanjal oni obraz
nad njega v zibelki. Tedaj ga je poljubovalo
dvoje mehkih ustnie, govorecih sladke besede,
kakor jih ni slial ni prej ni poslej nikoli.
Ta ljubezni polni pogled in odmev onih
sladkih glasov mu je ostal v sreu izza rane
mladosti, drugega ni¢. Niti tega ni mogel
dognati, ¢igav je bil ta pogled, cigave besede.
Vse iskanje bi ne zaleglo nicesar.
Bogati Morjan bi trosil novee, mislil in
ugiba! zaman. Neki vecer mu zboli najsta-
rej§i sinko. Mati Morjanka si je prizadevala,
olajsati mu bolecine in z zdravnikovo pomocjo
spoznati vzrok bolezni. Zdravnik ni mogel s
praznimi mamljivimi besedami varati srea
skrbni mamici in izjavil, da je glede na trdo-
vratnost bolezni in bolnikovo telesno slabost -
smrina nevarnost blizu.
Na no¢ je moz odsel k drugim bolnikom,
Mati, ki ga je bila spremila do praga
in spotoma zvedela Zalostno slanje svo-
Jega Zdravka, je tedaj hitela, kakor bi ji
’EZl'asle perutnice, k neZnemu bolniku, se
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sklonila nad njegovo lice, ga klicala z naj--
slajs$imi imeni, mu obetala vse najdrazje,
ako pove, ¢esa bi rad in kaj ga boli. Tudi
Morjanu je bilo neznansko hudo. Najrajsi bi
se bil zjokal z Zeno poleg postelje malega
bolnika. Priblizal se je torej po prstih bo-
galo opravljenemu lezis¢u in strmel v prepali, |
mrivaski obrazek svojega prvorojenca, potem
pa Se v skrbe¢e lice in obupne,. bojete po-
glede svoje Zene.

: Morjan se zdrzne. Kje je Ze videl nekaj
takega ?

Dolgo je mislil in strmel predse in
vedno jasneje mu je postajalo, da mu je
znan ta pogled, da je Ze sliSal enako sladke
besede — v svojih mladostnih dneh, ki so
mu Se edini ostali odsev mladostne srece
— iz neznane domovine. Tako ljubeznivo
govoriti in tako milo gledati je znala samo
Se njegova — mali. Nocoj je videl, kolika
je materina ljubezen. Vse bogastvo je ne
odplata in ne obseZe ves svel.

Zacel je vnovi¢ jskati, vnovi¢ premisljati



nepozabne glasove, ki niso bili ni¢ drugega nego
njemu sedaj nerazumne, a vendar tako drage
izjave ocitne ljubezni njegove nepoznane in
kdo ve 7e kdaj in kje pokopane mamice.
Prvi¢ v svojem Zivljenju je cutil Zalost po nji.
Poslej si je v spominu vecer za veterom
obnavljal skoro siloma vse dosedanje do-
Zivljaje po svetu in vendar ni mogel najti
slucaja, kjer bi bil slisal vsaj podobne gla-
sove, kakor jih je govorila rajna mamica,
da bi po njih dognal jezik svoje matere.
Kolikor dlje se je bavil z neznanimi glasovi,
toliko drazji so mu bili dan za dnem.
Materina posirezba in materina skrb sta
z bozjo pomodcjo tudi njegovemu sinku zopet
vrnila zdravje. V Morjanovo druzino se je
naselilo novo zZivljenje, nov duh in z njim
ljubezen do matere, nje jezika in domovine,
kjer odmevajo sladki glasovi materinski. Samo
stari Morjan je bil vedno bolj zamiSljen.
Domacini so sicer zaceli govoriti o njem in
njegovi druZini z vsem spoStovanjem, a to
mu ni zadoscalo, da, tega ni niti opazil;
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njegovo srce je hrepenelo po prvotni domo-

vini za domacimi glasovi nepoznane mamice,
Zdravko je dorasc¢al in tudi sam pomagal
ocetu iskati kraje, kjer odmeva sladka go-
vorica njegove slare malere. Pomagali so
vsi sinovi in héere, in kolikor bolj so se
trudili, toliko vecja je bila njih veljava pri

rodoljubnih domacinih, ¢eS: Se plica se rada |

vine v gnezdo, kjer je zagledala lu¢ sveta.

Otroci Morjanovi so se po otelovem
zgledu mnaucili ljubezni do mile domovine
in cislali jezik, ki ga je z njimi govorila
predraga mamica. Sosedje so jih vrlo spo-
Stovali in jim slednji¢ pomagali, brodeci po
svelu, povprasevati, kje govoré jezik Mor-
janove matere. Vsem skupaj pa se je ravno
tako malo posrecilo najti pravo sled, kolikor
prej Morjanu samemu,

Postaral se je Ze in obupal, da zasledi
pred smrijo na svetu svojo prvo domovino,
Lezal je bolan in ¢akal zadnje ure. Ded&¢ino
je modro razdelil Zeni, otrokom, siromakom in
polrebam nove domovine. Vsem skupaj je
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‘narocil, naj se ga po smrti spominjajo zlasti

s tem, da bodo tudi ponaprej vzirajno po-
zvedovali o njegovem rojstnem kraju, o nje-
- govi domovini. Ko jo najdejo, naj ji sporoce
nepoznanega sina poslednje pozdrave.

Tedaj pa pride list iz daljnega kraja,
list tam iz znoZja slovenskih planin, da
(Svojei, znanci in rojaki sréno pozdravljajo
in da tudi mati domovina pozdravlja na tujem
;zvestega sina, Zele¢ mu boZjega blagoslova.
Kakor nekot svetopisemski Simeon je vzdihnil
sedaj tudi Morjan, da rad umrje, ko je culo
%njegovo uho zopet nepozabne glasove ma-
‘terine govorice. Na to je staréek mirno za-
ispal v Gospodu.

Po ocetovi smrti pa so hvalezni ofroci
zlozili bogatih darov, in Zdravko sam jih je
nesel v ogetovo domovino in z njimi ocetove
poslednje pozdrave.

Se danes je domovina ponosna na tako

Nllega sina. Njegovo ime se blesti v zlatih
rkah v zgodovini slovenskega naroda. Njega
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blesk ne mine, dokler ne zamre posled:ji
odmev slovenskega jezika.

Daj nam dobrotno nebo Se ve¢ tako
zglednih sinov! :




B. Povest.

Napisala ugiteljica Pavlina Deheli& - Samotvorgeva.

1%
Brez mame.

Gospod Filipo Debellis, nacelnik visjega
pO?norskega urada v K., je sedel v svoji pisalni
sobi, Glava mu je slonela na dlani desne
roke, kakor da ga mucijo tezke misli.

Pred njim na mizi je stala v litcnem
ckviru za bruSenim steklom slika krasne
Zenske — pokojne soproge.

Danes je uprav minilo lelo, odkar so
Jo zagrebli tam zunaj mesla v senci vitkih
cipres. Njen grob krasi visok angel s pove-
Senimi krili, trose¢ cvetice na gomilo.

Nacelniku se sto in tiso¢ spominov budi
V srcu ta trenutek o blagi pokojnici.
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Rojena Dalmatinka odli¢ne stare ita-
lijanske rodovine, érnolasa, ¢rnooka, Zivahna
in vesela je Sla samozavestno za soprogom
— bivsim kapelanom - gospodom Debel-
lisom po svetu. Slednji¢ je dobil na po-
morskem uradu stalno sluzbo. Tedaj sla se
tudi stalno naselila v nevelikem istrskem
mestecu N. Nekoliko hladneie podnebje nego
v krsni Dalmaciji, zlasti ostre zime niso
ugodno vplivale na itak rahlo zdravje juZno-
dalmalinske cvetice gospe Margerite. Najhujsi
udarec jo je pa popolnoma strl oni dan,
ko jima je umrla edina héerka Filipina Mar-
gerita, rojena v Dalmaciji. Ze po materi sla-
botna ni mogla zmagovali prenagle premembe
podnebja. Nekaj nad tri pomladi svojega
neznega Zivljenja je S3tela, ko je Sla njena
dusica med nebeske krilatce. Bili so gotovo
dobre volje tisli dan, ko so jo sprejeli med
svoje vrste in zarajali z njo po svetlih ne-
besih, a njena mamica na zemlji je pla-
kala, bridko plakala brez tolaZbe, in njen
papa je resno sirmel na morje, kamor ga
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je mikalo ta (renutek, da si ulesi pekoco
bol. Toda sluzba ga je drugamn klicala na
delo, in jokajota soproga je bila Ze zaradi
Sibkega zdravja tako potrebna pomoti, pod-
pore, hladila.

V dolgih &estih, sedmih mesecih je
izjokala menda vse solze in se umirila.
Gospod Debellis je ¢ulil, da se je pojavil
nov Zzarek upanja na obnebju njegovega Ziv-
ljenja, ¢e mu ozdravi vsaj soproga. Zacela
le kazali poslednje ¢ase nekaj veé veselja do
Zivljenja. V svojo zaslugo je Stel lastno
skrbno postrezbo in zdravnikovo spretnost
— toda zaman.

Njegova Margerita je sicer Zivela Se cela
Stiri leta in to se trdi lahko z gotovostjo:
Stiri leta tudi umirala poc¢asne smrti za prsno
boleznijo. Ne zdravila, ne toplice, ne njegova
ljubeznivost ji ni mogla podaljsali Zivljenja.
Kar je objela neizprosna smrt, ni izpustila
Red.,. .

Lice nacelnpika vigjega pomorskega urada
Se je nabralo v resne gube, mucna skrb

g
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se je zrcalila na njegovem visokem ¢elu:
i spomini so bili bridki, prebridki. In ko bi
obelala vsaj bodo¢nost vec¢ svetlobe, ved
srete na polt njegovega Zivljenja. Lasje so
mu Ze siveli: pol stoline in Sest zim pomni
nacelnik pomorskega urada. Telo ne cuti
ve¢ one mladostne proznosti kot nekdaj. Duh
je sicer e zivahen in razuam gibcen, tudi
spomin mu je ostal zvest, toda telo pesa:
krivi se k zemlji. Hoja je boje¢a, otroska.
[n Debellis je bil svoje dni junak!

S tresoto roko prime vnovi¢ pred seboj
stojeco sliko v steklu in jo slovesno poljubi,
polem pa postavi na prejSnje mesto, se
dvigne in zacéne dolgih pocasnih korakov
meriti sobo. Le ¢asih se je ozrl skozi okno
na bledozeleno morje, kjer je brisala mrzla
jesenska burja, se razigravala z valovi in jih
silovilo drvila ob morski breg. Samo veéji
parobrodi so mogli na odprto morje, manj.f;i;
parniki in ribike ladje so morali cakali
ugodnejSega velra v mestnem pristaniSéu,
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Nebo je bilo nizko zastrto s sivimi
oblaki, in vsa znamenja so kazala, da za¢ne
vkratkem dezevati ali celo sneziti. Toda
nebo je ostalo Ze ftretje popoldne nepre-
mi¢no zastrto kakor sezidano, dezja ali
snega pa le ni bilo, in burja tudi ni ponehala.
Silno se je zaganjala v okna nacelnikovega
bivalis¢a, a Debellis se ni zmenil za to;
dozivel je Ze mnogo hujsih viharjev med
zemljo in nebom na Siroko odprti morski
gladini. Kakor nad zevajo¢im temnim gro-
bom se mu je neprenehoma reZala nasproti
neusmiljena smrt v razdivjanih valovih.

O, koliko spominov ga vabi in klice
nazaj v tiste case, v dobo krepkih mladih
let! Na stenah visi vse polno slik iz mor-
narskega Zivljenja. V vseh veéjih skupinah
pomorskih ¢astnikov se odlikuje po nena-
vadno visoki rasti, lepo gojeni ¢&rni bradi,
Zivahnih o¢i on sam — Filipo Debellis.

Na raznih policah so porazstavljeni in
Naslonjeni ladijski nacrti, stene dic¢ijo slike
tujih mest in znamenitih krajev. Sredi sobe



na mizi je kar zivo jezero z vodomeli in
slapovi, studenci in potoki, kjer se igrajo
drobne, rdege, pisane in zlate ribice. Nad
Debellisovo pisalno mizo vist njegova slika
v naravni velikosti iz najlepSe moske dobe,
poleg slike pa castniska sablja, vec¢ samo-
kresov, puska in drugo oroZje. Kdo pa naj
nasteje vse morske skoljke, polzke, konjicke,
in zvezdice, ki so kakor razmetane po mizi,
med knjigami, na oknih in omarah?
Clovek bi se tega ne nagledal ves teden,
»Papa, papa!« prihiti v sobo Sestletno
dekletce ter ostane takoj ob durih, vide¢,
da stopa moZ nemirno in burno po sobi.
»Kaj bi rada, dragica?« vprasa nacelnik
ljubeznivo in pogladi deklico po temnoko-
stanjevih kodrih. To jo je obodrilo, da je
ponovila nameravano vpraSanje naravnosl in
brez zadrzka gladko italijanski: »Papa, ali
res jaz nimam mame ?«
»Nimas ne, sirotical!« Tu je moral po-
morski junak paenehali, zakaj glas se mu
je zmehcal in tresel, da se je sramoval ka-
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zali svojo ginjenost Sibkemu otroku., Hoteé
nekoliko zakriti zadrego, vzame z mize sliko
pokojne soproge in jo pokaze deklici. Spostljivo
10 prime ona z obema rokama, poljubi kakor
svetinjo in‘poloii na prejsnje mesto. Poznalo
se je, da deklica ne vrsi tega danes prvic,

»Ves, papa,« nadaljuje potem otrok
prostodusno in zaupno upira oko v Debel-
lisa, »pa pravijo ljudje, da ta le mama —
tukaj — ni moja mama; pravijo da nimam
Jjaz mame. «

Se vedno kot oglie ¢rne obrvi se na-
Celniku strnejo nad o¢mi, ¢elo se mu zmradi.
Kakor ¢e preprezejo nebo nagloma temnpi
oblaki, prete¢i z bliskom in gromom ubogim
zemljanom. Gospod Filipo ni pri¢akoval tega,
Se najmanj danes. Jezen topotne z nogo po
tleh in hoce otresti jezo zaradi lastne ne-
mile usode na ubogega otroka, pa se zave
Se pravotasno neprevidne in neopraviene
naglice, potreplje deklico zopet po rami, da
JO pomiri in vprasa z velikim samozalajeva-
njem : »Kdo ti je pa Ze to povedal, Pavlina %«
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»Zena — tista, ki biva tu-le gori nad
nami v drugem nadstropju.« '

»Ne hodi ve¢ v drugo nadstropje! Ali
ti ni rekla mama — ta-le, ki je umrla lani
osorej — da te golovo zadene nesreca, ¢e
bos hodila gori. Tudi jaz sem ji moral ob-
Jjubiti, da te ne pustim izpred oc¢i. Pa ti si
imela rada to-le mamo ?«

»Prav rada, papa,« pritrdi deklica, in
solze ji oblijejo zardela liceca. Nac¢elnik vprasa
dalje, kakor da ni opazil tega:

»In mene nimas rada?«

»Prav rada, papal«

Dvoje drobnih rocic se je potem molée
oprijelo kosmatega vratu gospoda Filipa, in
drhte¢a usteca so se dotaknila njegovih
strée¢ih brk. — — Pavlina se jih ni bala
prav nic.

To je zopet pomirilo vihar, ki se je
bil Ze dvignil v njegovi dusi. Poslal je deklico
v kuhinjo k postreZnici in ji narocil; »Pojdi
in sludaj, kar sem velel !«

»Bom, papa !«
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] In Se s praga, preden je zaprla duri

Zza seboj, mu je na prstih poslala Pavlina
‘poljubcek v slovo. Filipo Debellis pa je ostal
Sam in nevoljno stresel z glavo in zamrmral :
: »Se tega je bito treba, 3e tega!«
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Neznani in znani glasovi.

Nekaj dni pred tem dogodkom je l)ilo‘!
Pavlini dolgéas, pa je zopet $la pocasi po—1
gledat k sosedovim v drugo nadstropje. Niso
je vabili, vendar tudi niso kazali nikake ne-
volje, ako je doSla v vas heerka tako od-'
licnega gospoda, kakor je bil Debellis. Otrok
niso imeli in stanovanje skromnega paznika
finanéne straze je bilo urejeno uborno,
bedno. Kaj je vabilo Pavlino k sosedu, dasi J
je bilo tako strogo zabranjeno? Najbrz ni
tega vedela niti sama, kakor ji ni bilo znano,
zakaj so ji tako strogo zabicali, da ne sme
k sosedovim. Cestokrat je zlezel otrok, da
sam ni vedel prav kdaj, ven na stopnice,
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ydkoder se mu je oko Zeljno upiralo gori v
iste temne duri. Odtam so prihajali do nje
tlasovi dollej neznanega, lujega jezika, Ki
2a ni umela ¢isto ni¢, pa je vendar tako
‘ada poslusala te mehke, jasne, odloc¢ne,
mile glasove. Nekaj ji je Sepetalo, da jih je
ze nekoc slisala v daljni deZeli, slisala kakor
vV sanjah v mladem Zivljenju. Kje? Kdaj?

Zena mlekarica je oni dan ropotala s
,prn?mml posodami od paznikovih mimo nje
in se poslavljala s paznikovo gospodinjo:
»Z Bogom, gospa, z Bogom do julri!«

Te besede je Pavlina ponavljala vec
fasa na stopnicah, potem je sla v kuhinjo
Vprasat domaco gospodinjo, kaj pomeni ta
Pozdrav in zakaj mlekarica ne govori s so-
sedo v nji umljivem lepem in sladkodonecem
ltaluanqkem jeziku.

Gospodinja jo je najprej posvarila, da
e sme tega praviti gospodu papanu, ki bi
bil jako hud na obe, ker ne sme hoditi po-
‘ﬁluéat tujih ljudi na stopnice. Potem ji
;,]e pojasnila, da mlekarica ne ume dovolj

5
:



S} p—

laskega jezika in zalo govori v domacer
slovenskem. Pavliua se zacudi, da je sploh §

kak drug Jeml\, ki ga govore na svetu mnn“
italijanskega. Tudi na to dobi pojasnilo r
zumne gospodinje in kuharice, da je mnog
mnogo milijonov ljudi, ki ne umejo te
jezika, kakor ga ne ume preprosta mlekaric
dasi ga umeva in govori tudi ve¢ milijonof
zemljanov po Sirnem svetu,

»In vsi ti priznavajo in caste Romill
(Rim) za sveto mater in ltalijo za svoﬁ
skupno domovino, ne Belina?« ji je segli
Pavlina v besedo kakor bi deklamovala plaV'
kar nauceno pesemco.

»Drugi ljudje imajo drugo skupno matel
in drugo domovino.« Otrok se zacudi temu
in odgovarja samosvestno :

»Pa nimajo tako lepe ki 1kor je ltalija,
gotovo mne. Saj je ltalija raj svela in Rim
vecno mesto,«

»Vsakemu ¢loveku se zdi njegova do-
movina najlep3a in jezik, ki ga je govorila
z njim njegova mati, najslajsi jezik na svetu.«




' To ni moglo deklici v kodrasto glavico.
Gospod Filipo jo je bil nauéil in gospa
largerita ji je dokazovala z lastnim zgledom
lehrni dan svojega Zivljenja, da morajo vsi
judje ¢astiti Romo kakor onadva, vsi priznavati
talijo za svojo domovino kakor ona, vsi ljubiti
Jaski jezik kakor ona, rojena ltalijanka, ki
0 ¢lani njene obSirne rodovine Steli izza
davnih ¢asov med svoje mnogo uenih, od-
!li(:nih moz, da se Se danes ponasa z njiho-
vimi deli lepa Italija — Siroki svel.
! Pavlina je verjela to in njeno ¢isto
fiflf)\rZetne sréece se je z mladostnim ognjem
f()klenilo tiste skupne domovine, ki je sligala
‘doma govorili 0 nji s toliko spostljivostjo
Mamo in papana, kakor govoré samo o
Bogu ali bozji Porodnici. *

V spalniei gospe Margerile sta bili na
odlichem mestu podobi ladkega kralja in
kraljice, pa tudi kipi lagkih junakov davnih
tasov pa do poslednjih vojskd z Avstrijo za
OSvoboditev Italije, kakor Garibaldi, Manzini,
Carlo Alberto, Vittorio Emanuele, ¢lani kraljeve
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ohitelji savojske in Se cela dolga vrsta sloveéln
[talijanov. :

Mnogo slik laskih mest, krasnih nnbl'ezﬁ(
stavb in spomenikov di¢i stene v spalniil_
gospe Debellisove. Neki prijatelj je pripnnmf“
nedavno, da ima gospa Margerita v sv
veliki domorodni ljubezni 3e v slikah in kipi |
okolo sebe zdruZeno vso Italijo — tudi )
tistimi udi razkosane domovine, ki ji Se ni ;]
uedinjeni (namre¢ Trent in Primorsko.)

Skladnice italijanskih knjig so sll'uiif
umetno izdelani kipi pesnikov in pisate]j:jg
kakor sploh umetnikov iz vseh dob italijanskt
zgodovine. Latinca Virgil in Senecca, Ita
lijana Dante in Pelrarca, Michel Angelo it
Bramante so se med mnogo drugimi ponosi¢
ogledovali po domovanju gospe Debellisove
ki je govorila poleg materinskegah',iezika St
francosko in Spansko. Slovanske ali nemske
besede pa ni mogla niti slisati. Kar mrai
jo je izpreletel kakor tudi njenega soprogai
ako sla morala na slovansko ali nemgka
vprasanje odgovarjali, ¢eprav le mimogredé

1
i
|
i
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N nalas¢ — samo v laskem jeziku. Enako
sta Zelela vzgojiti tudi Pavlino.

i Dva dni po onem dogodku, ko je de-
E’(lica ¢ula slovenski pozdrav zunaj na stop-
hicah, je ze pozabila Betino in njeno svarilo.
ron;wljala je tiste besede in ponavljala in
Flednjié pozabiia, kaj pomenijo. Sla je zopet
brezskrbno vpragat papana, kaj se pravi ita-
lijanski: »7 Bogom, gospa, z Bogom do jutri !«

O, kako slabo je naletela sirolica!

[' »Pa tisti grdi, ostudni jezik, divjaske
glasove ti poslugas? Taki-le mladi Italijanki
kakor i se niti ne spodobi, da si onecadta
Jezik z besedami, ki so podobne samo Zi-
Valskim glasovom na cesti med voli in osli,
Na pasi pri kozlih in teletih ali v'gozdu med
volkovi in medvedi. Ljudje, ki tako govore,
S0 divjaki, njih jezik — Zivalski.«

Poslej je bila tudi Pavlina zares pre-
Pricana, da se tudi Zivali sporazumevajo
med seboj v svojem jeziku. Njeno zanimanje
Z3 1o zivalsko govorico se je veéalo vsako
dopoldne, ko je c¢ula zunaj na stopnicah



glasno govoret¢o mlekarico Slovenko iz okt
lice. — X

V mesto K. se pride samo od eW
strani po suhem, sicer ga pero morski vh
lovi od vseh strani. Med va%tani se 1
¢uje nikdar slovenske govorice, doeil
‘govore okolicani zdrZzema in skoro bl'éi
izjeme slovenski, tudi ko dohajajo v mes$i
po kupéiji ali drugih opravilih. _t(

Pavlino so zanimali njihovi glasovb
Dostikrat bi bila rada v Zolo grede zavip
na trg, kjer so prodajali okolicani drva it
razlicne poljske pridelke, toda papa, kifv
je obicajno spremljal na poti v 3o0lo, jo [
vodil vselej tako, da je le oddale¢ slisals
tiste ljudi,” tako ¢udno oble¢ene. Opoldng
ko se je vratala domov in ji je bil zop§
papa spremljevalec, je bil pa iFy prazeit
Le semtertja sta srecala e kako mlekaricd
siroko sedeco na oslu, odeto v belo ped
in ¢rno  krilo. PotrpeZljivemu siveu pot
seboj je enakomerno narekovala dolgo¢asni
geri, mus! h

i’



( To se gospodu Filipu ni zdelo nevarno.
;‘Oda zadnje cCase so se stvari zacele sno-
ali tako, kakor jih ni nikdar zasnoval
rat‘:elnik pomorskega urada v svojega Ziv-
jenja nacrtih.
Po soprogini smrti ni imela Pavlinka
e¢ tako strogega nadzorstva. Ucila se je
icer v otrogkem vrtcu prav marljivo in s
em obhilo povracala Debellisu skrb in lju-
bezen. Vyir ajna pridnost je ni ostavila niti
botem ko so jo vpisali v redno Solo. Toda
i'uk‘*] je dobila mnogo tovariSic iz vsako-
Istnih slojev meS¢anstva. Sola namre¢ ne
heh razlike med bogalini in siromaki. Temu
B¢ je deklica privadila prav kmalu, saj so
20 Zzanimale vse tovariSice odkraja, a Kker
e bilo kakor povsod ve¢ uboZnih kot boga-
tih, je bila rajsa med uboZnimi zlasti Ze zato,
?(er S0 se razlikovale od nje po obleki in
Vedenju ; Pavlina je pa lotela imeti povsod
Natanéno razlozen : zakaj to?
' V nekaj tednih je Ze nabrala med najbliz-
h‘ml tovarigicami v olski klopi mnogo novic,
’ 8

|
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ki jih je doma pripovedovala Betini. Pa tuf
tovariS§ice so doznale od Pavline mnogyi
novie, ki so se jim zdele vredne, da jih z#:
upajo obseZni radovednosti svojih munﬁr
doma. Ni ¢uda, da so se vse zanimale
tako odlicne dekletce, kot je nacelnikovje
Pavlina. Nekega dne so vedele v Soli nap
prej prve Stiri, potem pa vse klopi od prvfn
do zadnje, da Pavlini pokojna gospa Debelk
lisova ni bila mama in da deklica mendi
sploh nima mame. 7
Ta novica ji je vselej privabila solze !
o¢i, kadarkoli se je je domislila. Nikakor st
je ni mogla oprijeti. Njen jok in togo st
opazile soucenke, pa so pripovedovale domé
o Debellisovi Pavlini. Mes¢anke, ki so po
znale nacelnika Ze veé let, so vso_ slvar raz
jasnile malim radovednicam. V" nekolike
dneh je pa doznala Pavlina s strahom iv
trepetom v sreu, z obljubo in zatrdilom na
ustnih, da hoée moléali o tem, ¢eprav ver
jame resnico, da je umrla njena mama Bo
vedi kje tam v tuji deZeli divjakov, kjer je
tudi govorila tisti zZivalski jezik. '
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14 Ve¢ dni je Pavlina premisljala to no-
ico Zaradi nje ni mogla spati in tisti Zi-
tllskl jezik, jezik lastne mamice, jo je zani-
Se vedno bolj. Neko popoldne se je
j1unaé|la in §la vprasat v sobo papana, ce
e res, kar so ji povedale soucenke. Toda
ﬂmesl;o odgovora je Debellis zarobantil nad
1edolznim otrokom in jo samo vprasal, od-
Kod pobira take-le prazne marne. Potem je
ipoklical Betino in velel neposlusno Pavlino
“preti — pod streho.

—ye

ey e A Dy

e —— e
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lzdajica. ;

Vas Senodol stoji ob rebri visjega hribi
na kranjsko - primorski meji. Iz te vasi |
hodil — mnogo let je Ze tega — konce
vsakih pocitnic nazaj v Gorico Debeli¢
Lipe. O Bozicu se je redno zopel vraé
domov sestavljat jaslice, jest potice in pr
sit mater in oceta nekoliko ~desetic za p
boljsek. Ista povest se je pona«l‘g{ala tu
e o Veliki no¢i — sicer brez jaslic, a 1
brez potic in pirhov. Tako je dovrsil Deb
licev dijak tri razrede latinskih Sol. Skrb
mamice, ki nimajo navadno drugega opr
vila. nego molitev ali opravljanje, so cas
ze skrivaje pogledovale za njim in se p

|

i
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Vprasevale prav ¢isto brez potrebe, kako lepo
bi bilo, ko bi prigel kdaj iz Debeliceve hige
— duhovni gospod. Cisto brezpotrebno
seveda je bhilo to delo, zakaj zaradi nesrec
Pri Zivini, zlasti pri konjih so ocetu opesali
zadostni viri dohodkov, in Lipe je moral
Nekega lepega jutra namesto nazaj v Solo
Zalosten ostati doma, dasi bi se bhil uéil
‘rad, tako jako rad.

Dvanajst let star je moral gledati, kje
si ¢im prej pribori ko3cek kruha. Doma so
84 namre¢ nerazsodni ljudje zbadali javno
in naravnost, ¢e$: ni¢ ne bo iz njega! Iz-
Prijen student! Debelicevi sploh niso kaj
prida,

V prodajalnico mu ni digalo, v rokodel-
Slvo %e manj: zdel se je samemu sebi pre-
Ved izobrazen.

Kam torej? Tako se je povpraseval sam,
tako so ga zaman povprasevali tudi drugi,
OngVOI'ﬂ ni vedel dolgo, dolgo.

' Sluéamo in po mnogih mesecih nepri-
‘Itt“e"a takanja je Lipetu paznanil biv8i
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tovaris, ki je moral zaradi uénih neuspehol
ostavili Solo, da namerava k pomoricakom
na Reko. V mornarski Soli upa v &tirih letik
doseci sluzbo pomorskega podcastnika.
Sluzba mu bo poleg nade, da se bo vzp
njal visje in vigje, vrgla na mesec lepih d
narcev. Videl bo pa toliko tujega svela —
zastonj na cesarskih ladjah. Samo izprva ]&
tezavno zivljenje med pomorscaki, dokler st
ne privadi, in udciti se je treba mnogo, 4
do kruha se ne dokoplje tako brz — nikjek
drugod. |
Lipetu se misel ni zdela napa¢na. 1
Razodel jo je oéttu ki je pohvalil sﬁ(
novo odlo¢nost. Le mati se je solzila ilE
tarnala : »Na morju nisi kakor na suhem{l
otrok moj! Vsak trenutek te caka mrzli grol
v globo¢ini.« f
»Mama,« odgovarja sin, »ali nismo tudﬁ
na subem, tukaj-le na naSem Krasu vsal__l
hip v smrini nevarnosti? Kdor bi vednd
mislil na smrl, bi se ne ganil nikdar izpod
domacega krova.« '
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a9 O¢e mu je pritrdil, a mati je zdihovala
'_‘Ee naprej, da je na suhem manj smrtnih
Mevarnosti kakor na morju. Navzlic temu so
aceli Lipeta odpravljali v mornarsko %olo
4 podéastnike in nizje ¢eastnike na Reko.
Detek se je zglasil po predpisih, bil sprejet
Ti” odsel Se tisto jesen potem oku3at cesar-
ki kruh na jadrenike, vrvi in jadra.
t [z Gorice je bil prinesel domov nekaj
qﬂékih besed in skoro zadostno znanje nem-
Kkega jezika. Na mornarski Soli je Se izpo-
PUlllieml oboje. Veliko vec¢ji siromaki so bili
‘?‘je{-IOVi tovarisi iz Dalmacije, s Kvarnera in
frugih otokov in iz Istre. Ti niso znali nem-
ﬂfi(':ine prav ni¢, a italijani¢ine malo ve¢ kot
Mi¢.  Pougevali so pa vetinoma v teh
ldveh jezikih, Hrvagki in slovenski govorete
;{%’Ojence so zasmehovali celo nekateri uéi-
Itelji vsaj na skrivnem. Zlasti je videl De-
H-‘eli(‘:ev Lipe, da se med odliénejsimi ucenci,
med castniki in zlasti med gospodo, pa ce
je pray slovanskega rodu, 3iri tuj jezik. Ti
S¢ Slejejo potem sami med tujee med rojaki.
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Zazelel je, da sam postane tak3en lujec, l‘
ima mir potem vsaj med tujci Nemci i
Lahi. — |

Mogoce bi bil tudi zabredel v tako né-
smisel Ze tedaj, ko bi se ne prigodilo tisll
dni nekaj, kar ga je zadasno vrglo z namerd
vanega pota. Ker ni takoj umel neke nen
Ske razlage o parnem kotlu, je ujezil ud
telja Italijana, da mu je zabrusil v lice: »T
trdi suzenj!« Lipe je dobro vedel, kaj J
zagreSil oni z italijansko psovko njemu Sle
vencu. Glasno se je uprl takemu poukt
To je ucilelja razlogotilo tako, da mu
prisolil — klofuto, a Lipe mu jo je
vrnil. ;

st

Kmalu bi se bil unel med njima 1'esef:
boj, ko bi ne bil odjenjal Lipe in zhezal =
domov samo nekaj dni pred BoZicem, AE
so ga gledali doma osuplo in zacudeno, K
jim je pripovedoval o krivicah, ki se go
Slovencem in Hrvatom v vseh javnih slui
bah. Ljudje ga niso umeli, niti marali gan
so umeti. Celo domaci so govorili: Taki-l
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‘detki se morajo uditi, ugiti in skrbeti za
lastno prihodnost, pa ne gledati, komu se
godi krivica, ko sami Se ne znajo stati na
lastnih nogah. — Po krivici preganjani decko
Se jim je sicer smilil, a pomagati mu niso
Znali, —

Bival je sicer doma, bival vnovi¢ ka-
kor na trnju izprijen Student — dokaz, da
Niso Debelidevi zares ni¢ prida.

TeZjega dela se ni nobenega lotil pri
hi%i, dasi ga ni bilo treba iskali; s knjigo
v roki in s knjigo v Zepu je stopal po dvo-
rid¢u in po vasi, da seje zdelo Ze sosedom
to pohajkovanje greh in otitno pohujSanje.

Pustni ponedeljek je Zel v bliznjo ro-
Mmarsko cerkev k magdi. Novcev ni imel niti
Zd kruh, a po dovrienem cerkvenem opra-
vilu je bil — lacen, Zejen.

S tovariSem iz domace vasi jo udarita
Naravnost proti domu. Nameravala sta z
Junasko dobro voljo premagati glad in Zejo.
Premerila sta bila Ze vetino pota, ko do-
liplje Lojze — sin boljgega posestnika iz
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Senodola — v hlaénem Zepu grosek in ga ta-
koj nameni bliZnjemu gostilni¢arju za kruh,
ki naj bi jima krajsal in lajsal ostalo pot
do doma,

Z groskom sta sla oba po kruh v go-
stilnico. Glad je namre¢ huda re¢, ki v sili
no¢e vedeli nili kaj je sramota. V nobenem
drugem sluc¢aju bi ne bil stopil Student Lipe
sam po kruha, danes je pa celo z Lojzeto-
vim grodkom. V gostilnici je bilo nekaj go-
stov domacinov, ki so ob mastni pecenki,
belem kruhu in polnih poli¢ih praznovali,
posnemaje nekdanje naSe prednike, stare
Slovane — god slrica Kurenta.

Decka sta bila Zejna, da bi popila
morje, seveda le v mislih, a pedenka jima
je tudi disala, da sta komaj sproli pozirala
sline. Ustavita se torej takoj ob durih in
¢akata, da krémar ureZe kruha. Tedaj opazi
sosed Policar, precej vinjen, Robarjevega
Lojzeta in mu ponudi kupico vina. O, kako
ro¢no jeizginila boZja kapljica po razgretem
griu! —
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»Cigav je pa ta-le, ki je s teboj?«
| Vpraga nalasé Poli¢ar, dasi je dobro poznal
* Debelicevega.

»1, Debelicev Lipe. Ali boste dali tudi nje-
mu pijace, sosed ?« vprasa Lojze, dobro Zele¢
lovarisu, ki je Ze komaj drzal jezik v ustih.

»A, kaj Se?« odgovori preSerno sosed,
»Debelicev lahko polrpi. Njegovemu ocelu
— tistemu nemani¢u — so lani res poginili
Zaporedoma trije konji, pa po neumnosti.
Zakaj jih ni bolje krmil in pazil? Za take-le
Plice je dobra voda. Ni prav, da se ¢lovek
razvadi ze v mladosti. Taki berac¢i so po-
Zueje najbolj sitni.« Po tem odslovilu sta
Nadaljevala pot domov.

Lipe je siloma pozrl zasuSene sline,
siloma potlacil jezo in skoro osorno odklo-
nil kruh, ki mu ga je ponujal dobrosréni
tovaris. Lakota in Zeja sta ga minili. Poli-
Carjeve besede so ju pregnale in se razpro-
Strle na dnu srea kot sikajo¢i gadje. Mnogo
huje g0 ga pekle nego uciteljeva klofuta na
Mornarski oli.
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Treso¢ se same jeze je stopal poleg
Lojzeta, ki je zlozno mrvil kruh in ga nosil v?
asta. V pretrganih stavkih je razlagal tovas
ridu: »Oba skupaj — Politar in moj oce
nimata toliko posestva, da bi bilo vredno v
primeri z bogastvom na svetu imenovati nié,
pa nas Policar poniZuje med same su'?.uje,;
med berace in postavlja sebe na sodni
prestol sedanjih in prihodnjih ¢asov ! Alil
ni prav rekel moj ucitelj na Reki; trdi suz-
nji ? Ali nismo res ftrdi, nezavedni su’anir?
vsi, ki ne znamo in no¢emo spostovati najprej
samih sebe. Cakaj, poslej mora bili drugace
— vsaj z menoj mora biti drugade in tudi
bo, boS§ videl!«

»Drugi narodi podpirajo svojce, poma-
gajo drug drugemu z besedo in delom, a
pri nas z zani¢evanjem, s tozbami, zasmehom.
Fej! To, da bi bili sosedje!«

»Med samimi tujei mi bo bolje nego.
doma. « :

Tovaris je poznal njegovo bolest, videl
krivico, ki se mua je zgodila, in ga milo
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- brosil, naj skupno z njim uziva kruh. Pri
- Dajblizjem studencu se hodela pa okrepéali

S sveZo vodo. Ni¢. Vse pro3nje so bile
Zaman,

Prvi zarki pomladnega solnea so. jima
Prijazno ogrevali hrhe‘t, vrat, lica in uSesa.
Trobentice so zarele po bliznjih rebrih in
Zvoncéki so bingljali pozdrav veseli pomladi.
Lipe Debelicev tega ni videl, ni maral videti.
¥ Djegovem sreu se je Sirila neobéutna zima
i tempa noc.

Pepelni¢no jutro se je zglasil pri rav-
Matelju mornarske Sole na Reki, prosil opro-
Stenja, obljubil pokoro in poboljSanje in bil
SPrejet med nekdanje gojence.

Njegovi novi sklepi so se kmalu zaceli
VISitili v klasje prav posebne vrste. Narav-
H0st se je pridruzil Lahom in Nemcem in
S€ otitno izogibal stike z dosedanjimi tova-
NSl Celo norceval se je iz njih bede zaradi
Nezloznosti in medsebojne zavisti. Ocitali so
Mu - za to narodno izdajstvo in mu kazali
hjegoy pravi rod in slovenski priimek. »Do
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svojega rodu imam pa jaz, menim, pl'a\fjf
malo dolznosti. Tudi rod jih je doslej se
malo vrsil do mene, ¢e Ze ne uposlevam
ve¢ najvecje- dobrote, ki mi jo je storil tedaj,
ko me je eden mnagh obcinskih veljakov
pahnil med berate in nemanice; s priim-
kom vam tudi uslrezem, ko doseZem zako-
nito starost. « i

Vrlo je napredoval med Lahi in Nemeci in
s tem hotel dokazati svojim sramotilcem, da
je vsakdo nespameten, kdor ne ucini tako}
kakor on. Poslej je namre¢ uzival mir in
spostovanje; njegove zmozZnosti so pa cenili
po njih pravi urednosti, ne pa s psovkami.
Tudi suzenj -- kakor poprej. Dosegel je 7e
precej visoko sluZbo, ko so mu dovolili, da’
premeni priimek. Podpisoval pa se je poslej:
Filippo Debellis,

_' o
eyt mE V }7.*“-*&'?:‘{&
(“"‘v..
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Zacetek dogodbe z lova.

Bridko je jokala Pavlina v samotni
Cumnatj pod streho. Tudi zeblo jo je, in
ZVizgajota burja se ji je zdela v podobi
zle Zene poslana papanova jeza, da jo kroti
Zaradi njene nesludnosti. V otroskem ra-
“Umu je ugibala, da njen pregresek vendar
i zasluzil papanove jeze. Stisnila se je v dve
8ubi v koti¢ek in vnovic zacela obupni jok.
Potrto in utrujeno je slednji¢ premagal spa-
ec. Pray tedaj se je bila zopet polotila v
rI}islih tistih zivalskih glasov, kakor se z
l?.!imi sporazumevajo ljudje, ki ne znajo ita-
]‘3““81{&{;:1 jezika, in ti glasovi se ji niso
zdeli tako grozno grdi in grozoviti, kakor
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je trdil oni dan papa. Toda tako lepi se
pa tudi niso videli, da je ne bi Zalila misé)
ki jo je drazila Ze ve¢ dni, misel namr
da je v teh glasovih najbrz govorila z 1
njena neznana mamica tam dale¢ v t
dezZeli. Zvedela je te dni, da tudi ona samh
ni znala laSkega jezika, ko je bila Se pr
majhna. Tovarisice so trdile, da je bil nje
dotedanji jezik neko tuje Zlobudrarje, pot
dobno bolj jeziku vran in papig kakor
¢loveski govorici.

Pozneje so jo seveda naucili, da
vsakogar dolZnost spoStovali in ljubiti svojt
starSe in s tem tudi svoj materinski jezi
ki ga je podedoval po njih kot dragocen
svetinjo. Kdor ravna drugace, je nehvalezel
otrok, ki ne marajo zanj ne Bog ne ljudi

V tem premisljevanju je prisla Pavlina d
vprasanja: ali je njena dolZnost, ¢islati n
znani jezik neznane mamice?

Jako, jako je dvomila o tem in tud
zadremala v teh dvomih. Sanjalo se ji j
da pociva na svoji mehki pernici pol
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framice, ki se sklanja nad njo in ji po-
ublja objokano lice. Toda ta mamica ni
Pila gospa Margerita Debellisova; popolnoma
Muga¢na je: kostanjevih las, spletenih ob
encih v dve debeli kiti, prijaznega obraza
1 pogleda kakor med. Njene ot¢i so . tako
arece in polne ognja ljubezni, kakor jih ni
Videla %e nikoli. Ne! Zdi se ji, da jih je Ze
!ekoé, toda davno, a kje, ne more vedeti,
!

! Solze so se ji hipoma posusile, zakaj
Uslnice neznane mamice so bile vrote, da
SO0 kar zgale. Njeni poljubi so greli kot sam
7V ogenj. Pavlini se je zdelo, da se je vsa
POZivila v tej toploti.

_ »Otrok moj! Moja Pavlinka, zopet te
Mam! Nasla sem te! Dobro jutro, moje
St€ece zlalo !« Tako je govorila tuja mamica
V tujem jeziku, in Pavlina je dobro vedela,
1(13- ne umeje pomena teh besed, a njeno
Stee je ¢utilo in njene o¢i so v materinem
Pogledu ¢itale pomen ljubeznivih pozdravov,
da_ je veselo odkimala. Potem so jo pa ma-
Mi¢ing yroke krepko objele in pritisnile na
4
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srce, njeno bledo lice se je dotikalo ma

nehoma poljubljale, in njeni poljubi
pekli kot plamen, Tudi ona se je oklen

ulriplje materino srce. V tem objemu ji
bilo tako vroce, da je Pavlina zavpila
pomoé. Lastni krik jo je prebudil — uckj
joto se na kolenih gospoda Filipa Deb
lisa v mnjegovi topli sobi poleg pisal
mize. ..

MoZ je namre¢ hilro spoznal, da
tem otroku ne opravi iz grda ni¢esar. Sk
nil je torej deklico po malem privajati
resnice, ki bi jo itak doznala prej ali poslé
zraven tega ji je pa hotel vdihniti prep
¢anje, da je italijand¢ina njena prava mal
rinska govorica, Italija vseh rodoljubov
rodoljubkinj skupna domovina. Proti dozde
nemu rodnemu jeziku ji je pa namerav
veepiti neizprosno zanic¢evanje in sovrasty
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Ko se je predramila, jo je pomiril s
Bladkimi besedami in izbranimi slagdicami.
otem je zacel pripovedovali to-le pravljico:
0 in sto milj od tukaj v tuji dezeli sta
Bla neko¢ dva lovea na lov. Zgodaj zjutraj
€ bilo, in jesenska megla je lezala v dolini.
Pusko in torbo sta korakala iz doline v
_"‘].ille hribe po bogati plen. Nad meglo se
J€ Prostiral jasni, zvezdnali nebes, in mesec
J¢ svelil s polnim obrazom. Kmalu so se
'Ma blesteli daljni vrhovi kakor pric¢arani v
Srebrni mesegini, Votlo, zaspano so odmevali
k.Ol‘aki zgodnjih loveev skozi bliznje vasi,
kjer so ljudje pocivali v sladkem spanju.
Pot se jima je dvigala vedno strmeje
3V hribe, Lovea ¢ujeta za seboj tezko so-
p“j“.llh‘ in nagle stopinje in pritajene, zadrZane
klice ng pomoé¢. No, mislila sta si: kak
Z00stal pijancek mora biti, ki ga je ob cesti
Zaziha) spanec in prebudil no¢ni mraz. Toda
kmaly e Je razvilo pritajeno vzdihovanje v
Obupne Kljce, Starejsemu loveu je bil kraj
Zhan, znani tudi ljudje, zato pojasni tovarisu,
4



F s o)

da ubira za njima pot slaboumna Mila, Nej
sre¢nici se o polni luni navadno zmesa pamelt, irl;
varovati jo morajo doma, ker meni, da najd\‘-'s
med njimi svojega moZa. »Le bri stopiva
da ne bo silnosti s to Zensko. Odkar ji jo
umrl samo leto dni po poroki mladi mo
ki se ji mati ni pustila poro¢ili z njim, hi
veckrat v hribe klicat svojega Adolfa. P
nekoliko dneh se vrne la¢éna, prepadla, utru
jena, raztrgana, brez moZa in — pametna.¢

»Poizkusila je vzeli s seboj tudi Ze heerkoy
Se ne dveletno Pavlino. Otrok bi gotove
umrl: ¢e ne ob pritisku v njenem narogju
in ob vrotih objemih, pa od gladu, ko hi ji
ljudje ne bili odvzeli otroka.«

Klici na pomoé¢ so prestali za nekaj
¢asa, in poveslt o nesrecni Mili se je kone¢ala.
Lovca sta se podvizala navkreber in tezko
lovila sapo zlasti Se, ker jima je z vrho¥
doli dibala nasproti mrzla burja.

Dospela sta na S§irno golitavo pod
strmi gorski vrh, ki se je, na jug neobrastely
dvigal kakor starodavna piramida v nebo:

|
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Sedeta, da se odpotijela in okrepeata. Vi-
;1301{0, po ravnini razpostavljene skale so
Molele kvisku na levi in desni, kakor da
S0 se uprav sedaj le igrali z njimi nekdanji
| Velikani, Oddaljeni hribei so se jima zdeli
' teh velikanov starodavni grobovi, kamor so
' Z velikani zagrebli tudi pripovedke o njihovem
dejanju in nehanju. Sence posameznih dre-
Ves so bile kakor plaSe¢e se posasti v po-
Jﬁmajocem svitu lune, ki se je uprav jela
Sklanjati nizko nad morje, trepetajoce veselja,
da jo sprejme v svoje narocje.

b~

Lovea predrami klic malega deteta —
hterke blazne Mile. »Pojdival« refe prvi
‘IOVec, »babnica naju je gotovo opazila, ko
Sva ob luninem svitu korakala skozi vas tu
dolj, Njen pokojni soprog je bil tudi brhek
IOVGC, ki je padel nekje v teh hribih kot
Zrtey pregnanega divjega lovea.«

Sla sta urno, ne mene¢ se za otroski
8las ne za klice mlade Zene. Grozna usoda
Mlade nesrecnice je ganila obema sicer hladni
lovski srci, da sta celo med lovom mislila
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najve¢ o nesreéni Mili in njenem u[roktt
drugega pa nista ukrenila ni¢esar. |
Blizu poldneva je Ze moralo bili, ko st
se vracala po isti poli in ne s posebn®
bogatim plenom. Zopet sta pocivala na éil‘ﬂﬁ
golicavi in ob¢udovala skalnate velikane,
niso bili ob solnénem sijaju napol tuk$
grozni kakor zjutraj v zardelem polmraki)
zahajoce lune. |
Spomnila sta se jutranjih klicev le
umrlim soprogom nesrecéne Mile in pogledalt
ter natan¢no preiskala kraj, kjer sta jo euld
zjutraj. Ker je ni bilo za njima v hribe, 8
jima je zdelo mogode, da je oslabela il
ostala tukaj med skalovjem ali pa se vrnila
Dolgo jima ni bilo treba iztikati za blaznico.
Nedale¢ od steze slisita zamolkle, lu‘ipavﬂJ
vzdihe. Stopivsa bliZje, najdeta njeno héerkd
skoro umirajoco.

Urno ji pomagata, kolikor sta ji loved
sploh znala pomagati. Imela sta Se nekal
vode, sladkorja in kruha. Ofrok je uzil ne
koliko in se okrepcal. HvaleZno se je ozrld
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eklica v svoja dobrotnika, dasi se je prvi
.iD boje¢e umikala njunim pogledom.
b Kakih petdeset korakov od tega mesta
1953 Jima je odkril drugacen prizor. Na tleh
¢ lezala mlada Zena s krvavo peno na
.Stnicah, roke kreevito zvite nad glavo, a
fdZmeéd  ¢rnih las se je vil kakor zamrzel
q[’OtOk 7e strjene krvi. Zena ‘se je gotovo iz-
modt"ikmla, padla, se pobila na ostrem ka-
Menju, jzkrvavela in umrla.
) Lovee domacin, ki mu je bila znana
iblazna Mila in njena okolica, je takoj ukrenil
‘Uajpotrebnejge. Tovaridu je izrocil lovski
Dlen in pugko, sam je pa vzel v narotje
Olroka in ga nesel s seboj v vas.
»bkoda, a se nama mudi domov in

92 imamo tako dale¢! Potakala bi in videla,
aj ukrenejo z mrtvo Milo. Ve§, to-le de-
letce pa vzamem jaz kar s seboj Se danes.«

| Tako je govoril spotoma starejsi lovec
SVO]Emu tovarisu, v cigar daljni domovini
e sluzboval in zahajal enkrat na leto
8o py gy v nepozabno domovino.
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Pri Zupanu so bili jako veseli njegov
izjave, da hoce vzeti deklico s seboj, in dé
kli¢ini sorodniki ne manj. Tudi je dal ne{
vsoto za pogreb pokojne Mile. Vse drug
je obljubil, da uredi pozneje.

Zupan je zahvalil dobrega gospod
rojaka, da je vzel obcini tako ogromn
breme, kakor bi bila v nekaj letih gotovl
héerka slaboumne Mile.
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Filipovi nameni.

Debellis je Se povedal Pavlini, da je
tji lovec zares vzel malo deklico s seboj
"V daljno mesto ob morju, kamor se je od-
Peljal s tovariSem Se tisti dan. Tam jo je
izrogil svoji Zeni, reko¢ deklici: »Vidi&, to
je tvoja mama !«

Deklica se je izprva bala vedno se
Solze¢e ¢rno oblecene gospe. Tudi gospo-
skega lovea se je bala in vseh ljudi, ki so
Prihajali v hito. Cudno jih je gledala, ker
Jih ni umela.

V nekoliho mesecih se je pa privadila.

Zatela je hoditi po gosposkem slano-
Vanju ter ogledovati razliéno in lepo opravo.

TR .
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Kupili so ji pisano obleko, litne éreveljcke’
in rdeco ¢epico. Kako sladko se je |msmch-|'
ljala, zro¢ tako lepo puncko prvic v ve]ikcmi_
zrealu mamine sobe. '

Tudi MiklavZ je ni zabil nobeno leto. Kaj
se! In za Bozi¢, za god in Veliko no¢, za
papanov ali mamin god je dobila t()likoi
igra¢, da se je ¢edalje bolj polnila z njimi
sobica, kjer se je igrala in ucila z mamo
prvih korakov. Toda gospa, ki jo je deklica
poslej nazivala mamo, ni slekla ve¢ zalne
obleke. Bolehala je in ka$ljala, skrbno ucila
svojo rejenko in nekega dne ostala v postelji,
odkoder so jo po kratkih tednih ¢rno oble-

¢eno in mrtvo dvignili na mrtvaski oder.
Do tukaj je Pavlina posluSala papana
mirno in zveslo; sedaj je pa zatela plakati
za umrlo blago gospo. Povest ji je ugajala
in prosila je papana, naj nadaljuje. Stopila
mu je s kolena na tla in mu zrla naravnost
v o¢i, da ji ne bi usla prav nobena beseda.
Pravil ji je naprej, kake je Zalovala ona
deklica za izgubljeno mamico in se ftudi
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ySama poslej letoindan ¢érno oblecena igrala
v Prejsnji sobi s tujo Zensko, ki pa ni bila
‘hjena mama, marveé¢ je samo sluziia v hisi.
Toda Pavlini je uhajal spomin nazaj v one
iéase, ko se je opa sama igrala z novo
‘Mamo, se ucila izgovarjali tuje besede ter
ZVeter pozdravljala papana, ki je prihajal iz
Urada, Nekaj znamenitega je deklici zabli-
Stalo v teh spominih: Ti deklici se je godilo
skoro tako kakor meni. V dnu srea ji je
Neprenehoma odmeval ta glas. Ni si mogla
kaj, da ni kakor vse drugo doslej tudi tega
Zaupala papanu; on se pa ni zmenil za njeno
trditey; delal se je, kakor da je ni niti slisal.
_ Povest pa se je koncala s sklepom, da je
bila_ ona deklica gotovo hvaleZna svojima
Pediteljema, ki sta ji slednjic oslavila vse
SYOJL‘ imelje. Poslej je Zivela sretno po
Wjihovih naukih in se hvalezno spominjala
dobrofne roke, ki jo je dvignila iz bede v
Ug0dno blaginjo.

~ Kdo bi mogel dvomili, da to ni res?
Ali je mogoce, da je tako nehvaleZno srce
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na svetu? Tudi Pavlina je s solznimi ocmi
pritrdila papanu, da bi druga¢e ne mogla
storiti nobena héerka na svelu.

»Seveda,« de Filip Debellis, »svojo

mamo, ubozno in blaZng, je pozabila kaj
lahko, oteta ni nili poznala, sorodniki pal

niso marali zanjo. — In ti — Pavlinka,
bos prav taksna, kaj neda?« jo je vpra3al
Debellis z ljubeznivim nasmehom, kakor da
se ni med njima zgodilo nicesar neljubega.

Namesto odgovora se je Pavlina dvig-
gnila na prste ter poljubila papanove ustnice.
Saj se ga ni bala kar ni¢ ve¢. Ta vecer je
premigljala samo o tem, kako bi razveselila
in zadovoljila papana, da bi ne bil nikdar
ve¢ tako hud nanjo kakor danes.

#

— -

4

Deklica je odsla v kuhinjo k Betini,

Debellis se je pa zaklenil v svojo sobo
in premisljal, kako slabo dozorevajo njegovi
pacrli, ki jih je bil zasnoval pred mnogimi
leti. —
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Ko se je bil vrnil v Solo ter se z
Umom in srcem pridruzil italijanskim tova-
iSem, je vrlo napredoval brez sramotnih
Zzabavljic in psovk tujih uéiteljev na zavodu.
PPe]‘:l]Jl tovaridi so ga sicer gledali postrani
In mu e vedno ocitali izdajstvo domovine,
lZda,].stvo lastne matere, a on je odgovarjal
Mirno : Vsak si postilja po svoje, vsak pa
tudi vsaj tako dobro, kolikor more. Ako je
Vam dobro tako, pustite, prosim, mene na
Miru, ako vam ni, si preberite, kakor sem
St jaz prebral, ki se ne kesam in vam zaradi
lega, da si niste prebrali vi, ne ocitam
Niesar, Le to vam povem, da me je zares
Stam, ker sem rojen v kraju, kjer so tako
Nespametni ljudje, da se sovraZijo in pre-
ga“.]ﬂ,]o med seboj. Vsak razumen tujec se
Jim mora smejati, saj ima najve dobicka
0d tega on sam. Pa recite, da ni res? Al
Vidite morda kaj podobnega med nami —
ltalijani?

Kmalu je postal nizji castnik z lepo
Plato. Tudi si je Ze dotlej prihranil toliko,
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da se je lahko pokazal v svoji zanidevall
domovini. Hotel je, da morajo domacini
njem priznati moza, ki ima nekaj v glavi
pa tudi v Zepu. Tedaj je prisel v domadt
kraje v svelli vojaski obleki z zlatimi gumbi
zlato uro, zlato veriZico in — zlatim d

narjem. Licna kocija se je uslavila pre

zZupanovo gostilnico v Senodolu. Tam je tu

najel stanovanje in velel pozvati k seb
oteta in maler.

S starsi je govoril po domate — nd
samem, sicer pa in z drugimi samo laSko
ali nemsko, da so se c¢udili vsi, ki so po
znali nekdanjega Debelitevega Lipeta.

Toda on se ni vdal.

Ce so ga napadali, da je izdajica svor
jega naroda, je pozval gostilnicarja, placal
in se odpti]jal stran. To ga pa vendar n§|
nikoli tako ujezilo, da se ne bi ve¢ vrnil
domov. Pozneje je prihajal zlasti jeseni %
neznano tujo gospodo na zrak in na lov
kaza! pa se je zadovoljnega samo med tujei
ko se mu ni bilo treba mucili z domacimi
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8asovi, ki so se mu nekako nerodno natikali
la. zobe,

i Prebrodil je skoro vse dele sveta, videl
¢ Plemnoga ¢uda v bozji prirodi in se slednjic
) Davelical vednega potovanja med nebom in
Vodo. Odlicen pomorséak je prosil, naj mu
Premene nacin sluzbovanja ali naj ga upokoje.
Dali 50 mu lahko sluzbo z mastno placo in
%’1eSLeéim dostoianstvom v mestu K. Tu se
{e druzil s samo izbrano gospodo. Celo v
lll‘Stu so mu bila vsak dan odprta vrata, ce
J¢ hotel naravnost k cesarskemu namestniku.

L. o R

Mnogobrojni prijatelji so Zalovali z njim,
_kO mu je umrla edina héerka in pozneje
ISkreno Jjubljena soproga.

g S prijateljem na lovu v rojstnem kraju
,]e. Da poti pobral osirotelo Pavlino. ki je
h'_lf“ priblizno iste dobe kot njegova umrla
Filipina, § tem je hotel sebi olajsati sréno
bol PO nenadomestni izgubi in tudi soprogi
Preganjati dolg ¢as z olrokovo navzocnostjo.
otel je hirajo¢i soprogi po nasvetu svojih
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prijateljev preskrbeti vsaj nekaj opravila, d
‘bi za nekaj trenutkov pozabila trpko boles

Tedaj mu je Zivela Se mati. Trdila jé
glasno, da ne more biti popolnoma nezves
in zlobnega srca ¢lovek, ki je izvrsil tak
dobro delo kakor njen Filip, ki se je usmili
sirole Pavline.

Ljudje ji niso verjeli. Tudi je bil nje
gov namen ob tem sicer veledobrem ¢ind
nekoliko drugacen, nego je mislila Debeli¢evka
Nameraval je Pavlino vzgojili v tujem duht
in jo s tem izneveriti svojemu rodu, svoj
materi, kakor se je izneveril sam. To naj
bi bila osvela za sramoto, ki so mu jo na
pravili njegovi rojaki, ko ga je sosed Polical
nazival nemani¢a in so mu drugi molée
pritrjevali. Mislil si je: Ukradem vam tako
le kar dve dufi, ki ne bosta ve¢ poznall
slovenske poniZnosti nasproti tujeem in slor
venske domace nesloge. Pavlino privedem
s tem v naroCje prosvete in svetlobe, Ple
menito, kaj?
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Nekega jutra pozneje je §la Pavlina
Sama v Solo.

Debellis je bil zadrZzan v uradu kakor
Veckrat z nujnimi opravili, gospodinja Betina
Pa tudi ni utegnila z njo, in Pavlina je Zla
fada sama. Saj ji je bila itak znana pot, in
tako majhna tudi ni ve¢. To resnico je de-
Klica opravi¢eno poudarjala dan za dnem in
Vedno glasneje.

Spotoma je zavila na trg med naj-
80stejse gruce prodajalcev in tu videla one
Neznane obraze, ki ji jih je opisoval Debellis
kot lica pristnih divjakov in %e huje. SliSala
je, da ti divjaki tudi govore, se smejejo,
Jeze in vesele, Zaloste in mahajo z rokami,
ko hocejo prav zagotovo potrditi svoje
Mnenje, [zkratka: spoznala je, da se vedejo
Povsem podobno meSéanom, samo da so
drugage oble¢eni in govore tuj jezik ter da
?tegllejo biti tisti najbrz tudi ljudje, tako so
It ugajali.

Rada bi bila doma vprasala kaj vet¢ o
teh eudnin stvareh, pa se je bala papanove

5
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jeze in prepira pod sireho. Toda zanima*
so jo navzlic tej bojazni vedno bolj. Kadal
koli sta bili same z Betino, jo je povprase
vala o ljudeh z mestnega trga. Kadar ]
slutila, da prihaja mlekarica k sosedovim !
drugo nadstropje, je hitela za njo, te se |
ni bala, da jo zasatijo na prepovedane
poti. —

O svobodnih urah zvecer v polmrak
je posluSala papana, ki je v izbranih bes€
dah govoril o skupni materi [taliji, ki J¢
domovina vseh ved in umetnosti, krasol®
sveta in biser zemlje. Pavlino je pa neredko‘
ob teh priloZnih obhajala misel, da bi ond
pravzaprav morala tako-le govoriti o domo
vini svoje neznane mamice in tudi ljubil
ono neznano domovino s tistim ognjenk
kakor Zeli Debellis, da bi ljubila zdruzen?
[talijo. Ali ji niso trdile tovarisice, da njend
mati ni znala sladke laske govorice?

~QA R
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Nova razkritja.

‘ Neke nedelje jutro je morala mlekarica
1z drugega nadstropja Pavlini pokazati svoj
Molitvenik. O, kako se je smejalo dekletce
V svoji preprostosti ¢udnim érkam in Se
Cudnejsim besedam tujega jezika. Tudi mle-
karica, se je smejala, c¢uvsi, kako neokretno
8redo Pavlini, ki je poizkuSala ¢itati molitvenik,
1z ust besede njene materini¢ine. Deklica je
Povpragevala zadivljeno, ¢e imajo ti cudni
udje zares tudi svoje molitve in vprasa
Nalage .

»Morda imajo tudi svoje cerkve, ha, ha !«

»Tudi, gospodi¢na, ¢e Se ne veste.«

5*



»Ali imajo tudi duhovnike, ki znajo ta
jezik in take molitve ?«

»Se vpraSale, gospodi¢na? Vse, vse
imamo !«

»Pa kricanskega nauka se tudi ucite ¥
lem c¢udnem jeziku?«

»Zakaj ne?«

»Ker je — je tako grd.«

»Meni se zdi grd vas jezik,« de mle
karica odkrito.

»Ni mogoce;« loda obenem se je.\
domislila, da imajo Kitajei v znak zalosli
rdeco obleko in v znak veselja — mend?
¢rno, torej vse narobe kakor mi, pa je na
daljevala pogovor mirno: »Ker ga ne znale
seveda,«

»Ali vi, gospodi¢na, znate nad jezik?¢

»Mi ni treba.«

»Potem vam tudi ni treba trditi, da je
grd, ko ga ne poznate.«

Pavlina je ni namerjala Zaliti, pa je
zopet vpraSala:

»Ali znate oc¢enas v svojem jeziku?¢

i
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»Kaj bi ga ne znala! Bog pomagaj!
Ali menite, da smo diviaki — neznabogi?
Tak-le je!«

Mlekarica je ro¢no dovrsila Gospodovo
molitev, a Pavlina je povesila glavico in se
zamislila za nekaj casa. Se nikdar ni slisala
teh besed, vendar se ji zde tako znane,
tako domace kakor odmev lastnega glasu.
Odkod jih pozna?

»Ce  Zelite, gospodiéna, zmolim tudi
zdravomarijo.«

Deklica prikima molée. Nikakor Se ni
Mmogla zbrali besed, ki bi z njimi stavila
mlekarici sto in sto prerazliénih vprasanj. Ko
je okolicanka dovrsila, se je Pavlina zdrznila.
Toliko da ni zavpila na glas: to sem Ze
Cula, a kje?

Tedaj je bilo deklici deset let, in glasovi
mladostnih dni so %e odmevali v nje mladi
dusi, nerazloéno sicer in nedoumno, a ven-
dar dovolj moeno, da je razmisljala o njih.
Zdravamarija jo je predramila iz neprodorne
leme spominov, nejasnih in nerazlo¢nih, da
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je zares in glasno vzkliknila: »Kje sem 7e
¢ula to-le molitvico ?«

Paznikova soproga je Ze odgovorila
tako jasno in temeljito, da je bilo morda
Se nekoliko preve¢ drzno in prenaglo. De-
klica je zardela v same lase, ko ji je bilo
jasno, da je ona sama doma s slovenske
zemlje. Mlekarica se je pa poslej ¢éudila
nele njeni radovednosti, marve¢ tudi njeni
zadregi. ,

»Tudi Solo imame in ucitelja in ucite-
ljico,« se pobaha okolitanka. Pavlina po-
vprasa, hote¢ zakriti prvo zadrego:

»Pa ucde otroke italijanski, ne?«

»Kaj Se, gospica; samo slovenski!«

»Slovenski, slovenski;« ponavlja Pavlina.
Te besede ni bilo v njenem spominu poleg
o¢ena§ in zdravamarije.

»Kaj je to: slovenski?«

»Jezik, ki ga govorimo mi doma s
svojimi starsi in otroki in oni z nami; tudi so
ga govorili vsi nasi predniki od rodu do
rodu, kdo ve, kdaj Ze. Danes ga pa govore
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Slovenci in z nami nam podobno nasi bratje
Slovani po vsem svetu.«

Pavlina ostrmi in vprasa: »Ali ne go-
Voré po vsem svetu italijanskega jezika?«

»Nikakor, govoré ga ponekod, to je res.
Ali ve¢ sveta obidemo s slovenskim nego z
italijanskim jezikom. «

»Ni mogode.«

»Mogoce in tudi resni¢no je, to so nam
Ze pripovedovali v Soli. Na§ ucitelj je ucen
Bospod, ki zna tudi ladki in francoski in
Nemski jezik, a slovenskemu podobnih jezi-
koy govori celo vee.«

»Ali jih je mnogo?« vpraSa zopet Pav-
ling 7 nekdanjo radovednostjo in upre svoje
oko v ponosno mlekarico, ki pa tudi ni
Morala utajiti svojega rodoljubnega znanja.
Okolicanka se vspne kakor bi se hotela
dvigniti na prste, da zabrenkoc¢ejo Cutare ob
Djenem boku in o¢i se ji poiskre v domo-
ljubni samozavesli, ko pojasnuje dekiici :
>Mnogo, gospica! Mnogo je slovenskemu po-
dobnil jezikov, mmogo imamo bratov —
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nad 100 milijonov po Sirokem svetu. Pra-
vijo, da nas je trikrat toliko kot Italijanov.«

To je bil Pavlini nov, dotlej neznan
svet. Ugovarjala je, da je zaradi lega ven-
dar %e najlepsi laski jezik, vsem skupna
mali Roma in edina domovina [talija.

Paznikova soproga z mlekarico sta tr-
dili svojo, Pavlina svojo. Le iztezka so se
pogodile, da poc¢akajo nekaj dni in da mora
mlekariea doma vprasati uditelja za natanéno
pojasnilo.

Vrnila se je mlekarica in prinesla po-
jasnilo v drobni knjiZici z drobnimi pesem-
cami. Pojasnilo samo je bilo sicer na po-
sebnem listku mnapisano v lepi ilalijanscini.
Obsezalo je dovoljno razlago o slovanski
skupni domevini, o materi Slavi, o Sloveniji,
o krasnih, svetih krajih nase oZje slovenske
domovine in Sirne Avstrije kakor tudi o nasi
nepregledni skupnosti s stomilijonskim na-
rodom slovanskim — vsi sinovi ene matere
Slave.
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Srce se je topilo Pavlini, ko je ¢gitala
0 mi¢no pisano pojasnilo. Peseme seveda
i mogla umeti, dasi je znala nekaj vsak-
d&njih besed. Naucila jo je bila Betina, ki
Je bivala vee¢ let v Trstu in sluzila pri raznih
slovanskih druzinah. Deklica je pa tudi sama
ZVeslo poslusala na mestnem trgu se mudede
Okolicanke in se naucila marsicesa med
Fiimi. Skoda, da se je tako bata papana in
WUje bil ¢as vselej tako kratek.

Ko je potem doma sedela poleg itali-
Janskil, knjig in ¢itala o slavi zedinjene
fltall.!e, ji je duh uhajal tja na &rne poljane,
Jer se prostira svet slovanske svobode,
Plemenitosti, dobrosrénosti in pravice. V
Mislik ji je bila zlasti nevelika, a naravnih
“fasot tako polna slovenska domovina, ki ji
10 je bil na kratko, a jasno opisal oni dan
Uitelj s Hriba v drobni knjizici. V duhu je
2ty svojo mneznano rojstno vas, neznano
"0jstno higo in nepoznano mamico, katere
PIVi glasovi so bili nedvomno slovenski gla-
SOVi. Tako je trdila paznikova Zena in ona ve.
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In ljubezen, namenjena Italiji, je v de-
klicinem srcu jela objemati njeno pravo slo-
vansko domovino; kar je sliSala o Italiji, je
obratala na Slovenijo.

V nekoliko mesecih je Ze gladko citala
poslane ji otroske pesemce. Citala jih je tako
slastno, da jih je kmalu znala na pamel
Vrnila jih je in prosila drugih. Za drugo
knjigo je prejela tretjo, cetrto ... Seveda
vse skrivaj, ker se je bala papana, a ni
mogla odoleti brez slovenskih knjig ne bre?!
znanja slovenskega jezika, ki ga je njep
papa tako smrtno sovrazil. Treba je hild
mnogo zatajevanja in previdnosti, a ¢esa s€
ne. domisli Zenska glavica, kjer bi mo&ka
nikakor ne bila kos! Vse je bilo treba skrbn?}
skrivati pred papanovimi oémi kakor tudl
pred radovednimi tovarisicami. Nekatere of
njih so gotovo znale slovenski jezik in gd
tudi govorile doma v druZini s svojimi starsis
ali zunaj hiSe in v Soli so se ga sramovalé:
ker se jim je zdel grd, divjaski, Zivalski.
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Nekoe jih je Pavlina zavrnila, da mora
bac vsakdo spostovati svoj materni jezik,
alijanski, ¢e je bila mati njegova Italijanka;
F‘)da oni, komur je mati govorila prve besede
}11 pozneje z njim slovenski, mora spoStovati
I ceniti slovenski jezik kakor je dolzan
SpoStovali in ceniti svojo mater. TovariSice
30 se ji posmehovale in kazale za njo s prstom,
kakor da je Pavlina nekaj posebnega, ker
S€ poleza za pravice ljudi, ki niso ni¢ vredni,
Ki niso niti ljudje.

»Kdor se poteza za take divjake, je
Sam - divjak, barbar!« so vpile starejie sou-
ﬁenke, in kmalu je poSumelo po vsem raz-
"du, da Pavlina lahko tako govori, ker je
Ma sama doma z deZele suZnjev — prine-
*eha iz Seavarije tudi sama suZnja — &eava.

Zaradi lega se je Pavlina pritozila uci-
teljici, Ker je bil Debellis splodno spostovana
Odlitnost v mestu in ker je uciteljica umela
lekliing bol, je takoj prvi¢c prav sirogo
‘POSVﬂl'iIa preobjestne tovarisice ter jim po-
lasnilg 4 nepobitnimi primeri, da se ¢lovek
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ne sme dvigali nad svojega bliZnika, pa o
je Dbliznik tudi Slovenec. Pred Bogom il
zakonom sta oba enaka.

Le v miru in sloZznosti je mogo¢ na
predek, mogo¢a zadovoljnost in sre¢a posa
meznih ljudi in celih narodov.

Pocasi so se oc¢i zacele obracati z:l
Pavlino od vseh strani. Tovarigice so molt
priznale, da je govorila Pavlina prej take
kakor sedaj-le uciteljica. Uditeljica trdi toré
pravo, in Pavlina je trdila pravo. [

\




Na delu.

- Poslej se je Pavlina oklenila z vsem
Sfcem svoje uciteljice, Gospodu nacelniku
Sicer niso povedali tega dogodka in konéne
Zmage Pavlinine, vendar mu je bilo v3e¢,
da se je deklica popo[noma vdala uciteljici
Meliti.

Cestokrat jo je po Zoli spremila do
hignin vrat, a potem je Melita spremila de-
Klico na njen dom, kjer sta v nekaljeni za-
Upnosti kramljali med roénim delom ali pa
Z'lbavnim slikanjem raznih predmetov, kar
Je % posebno veselilo Pavlino. Po malici
Je navadno odila Melita, ¢e je niso povab:h
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k vecerji. Pavlina je Sla navadno z njo % '
kake pol urice; ako je ostala do vecerjl
Melita pri nacelniku, se je potem nadaljeval
zabava med Debellisovim pripovedovanjen
raznih doZivljajev.

Vsem je bil kratek c¢as, zlasti pa s0
bile Pavlini oslajene s posebno milino tiste
urice, kijih je prezivljala sama s svojo ucite:
liico. Nekega dne gresta popoldne kakor obi
¢ajno skupaj iz Zole. Pomlad se je naselild
v deZelo, tista razko3na, zgodnja pomlad:
ko krije na%e bolj severno leZete kraje 3¢
neprodirna ledena odeja. Vijolice so zadelr
tele, zvoncki, trobentice, hiacinti so krasill
okna mescanov, kakor topel dih je zavel
gorak veter od juga in privedel s seboj 1&
stovke ter napolnil ozracje z neko mehk0
milino.

Solnce se je nagibalo proti zatonu ter
z zagorelim zlatom svojih Zarkov obsipal®
visoki zvonik mestne stolne cerkve. V z&
gorelem zlatu so odsevala okna meseanskil
his, in morje se je blescalo. Le gola drevesd
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IV drevoredu so obupno iztezala prazne veje '
IV zrak,

| Ob tem casu srecata Melita in Favlina
| 12 ulici uciteljico s Hriba, bliznje vasi, od-
koder je dobivala Pavlina slovenske knjige.
Melita jo nagovori prijazno:

»Kam pa ti, Minka?« Bili sta namreé
€nakih let in soucenki na udciteljskem izo-
brazevaliztu.

»Imam nekaj opravila v mestu. Nikar
' Mi ne zavidaj teh par trenutkov, ki jih pre-
bijem med vami, mescani. Ve, gori pri nas
Ua Hribu smo na kmetih; tam je nekoliko
dolgocasneje. «

»Ali je vendar kaj zabave med Slo-
Vénei?« vprada zopet Melita, ko so pocasi
Slopale vse tri po drevoredu.

»Kolikor si je sploh mores misliti na
kmetih mea preprostim ljudstvom, naj bodo
% Italijani ali Slovenci.«

Kaj takega ni pri¢akovala Pavlina iz
Ust izobrazene gospice, ki bi je nikakor ne
Mogla pristeti barbarskim Slovenkam, ko bi
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ne bila razodela sama, da sluzbuje na kmeti
Tudi je Minka govorila tako sladko italija
i¢ino, kakor da je rojena najmanj v Rim

Pavlina je videla, da si imala prijal
ljici gotovo povedali e marsikaj vaZnegd
kar ni treba in bi tudi ne bilo lepo, da
poslusala &e ona.

Poslovi se torej in odide.

Po njenem odhodu vprasa Minka Melit
kdo je ta deklica. Obe sta se zacudili, K

je rekla Melita, da je héerka nacelnikova. !

»A? Tak zagrizenec, pomisli!« vzklikn
Minka — »tak zagrizenec, in ta deklica ¢
slovenske knjige.«

»Ves, je jako vedoZeljpa ali da ¢ilé
slovenski — ne, tega bi ne mislila nikdar*
Meliti se je pa %e nekaj drugega zasvetilo?
glavi in ta misel se je razpredala dalje:
Deklica je vrlo nadarjena! Kdo naj zamel
lo otroku? Sumnicijo ga, da je sama tud
Slovenka, prinesena kdove odkod s hribo¥
Ze v naravi zlasti mlajsih nas vseh tli cul
vedoZeljnosti, da hrepenimo vsaki stvari d°
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dna in ge naposled Se sami — neverni
Tomazi — prepricati, ¢e je resniéna.
»Sploh je pa samo pravi¢no,« je zatr-

| Jala Melita prijateljici po daljSem molku, »da

Priznava Pavlina, ¢eprav 3e otrok in navzlic
fhostranski domaci vzgoji, enako vrednost

tudi drugim narodom poleg Italijanov.« Minka

- 8¢ vnovi¢ zacéudi: »Torej tudi tebe, Melita,

8¢ niso izpreobrnili; Se vedno ista: vsi
€hake pravice, vsi enake dolZnosti — seveda
PO svojem stanu in zmoZnostih. Zaradi sa-
Mega jezika naj se le sovraZijo nevedneZi.
Ali nismo vsi ljudje? Ali morem jaz Kaj
ato, da je bila moja mama Slovenka in
“‘E Italijanka ali Nemka? Tudi ti, Melita,
SLv tem ne more$ prebrati, ko bi si Se
tako rada,«

»Bezi no, neumnost! — Toda, oprosti,
ta otrok, ta Pavlina me =zanima vedno
bolj in sedaj %e celo. Skoda, da.ne znam
Wliko slovenskega jezika! Kar z njo bi ¢itala
Slovenske knjige. Gotovo jih eita z veliko
Slastjo in strastno. To bi bilo zanimivo, kaj?«

6

-
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»Zares, zanimivo. Deklica ¢ita vse oﬂzl
kraja, kar ji posiljava z naSim uciteljem.«

»Sirotica; v njih isce najbrz sledu #
materjo in — ocelom.«

»Za oCeton, ne vem, a najbrz 50
poti v pravo domovino, toda vse skrivaj
in natihem zaradi oceta — ali ne — na
¢elnika Debellisa.«

Utiteljici sta se poslovili. Ob razhod!
sta obe izrazili Zeljo, da bi ji radi pomagali
ko bi bilo mogoce, v tem domoljubnem pri
zadevanju. A kdo naj najde brz pravo pol
ki bo vodila na zanesljivi tir Pavlinine po-
vesti? Kdo naj jaméi, da ni morda Ze §
tezavo najdena pol — napacna?

» Vsekakor bi bilo zanimivo,« de Minka:
»Ali poizkusiva ?«

»Pa poizkusiva!l« pritrdi Italijanka 7€
nekoliko korakov oddaljena od tovaridice V
drevoredu. Vsaka je snovala poseben nacrl
a nobena ni vedela, kje bi bilo najpamel
neje zasaditi motiko. Zaradi tega se je Pav
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d linj razvijalo mlado Zivljenje dalje po vseh

Zakonih velike prirode.

4 Tisto pomlad v dan sv. Alojzija je
Prejela deklica prvo sv. Obhajilo. Nekoliko

t»lll‘eble(]a sicer, a krasna je bila v snezno-

4 beli obleki, z razpletenimi ernimi kodri,

' Veﬂcum na glavi. Gospe so si Sepetale, da

Je najbrz najlepsa med vsemi obhajankami.

Veliko radost ji je napravil tudi gospod
Debellis doma z raznovrstnimi ~ darili in pa
- S tem, da je povabil opoldne k obedu go-
Spico Melito. Prisla je uciteljica zaradi dekli-
tne prognje %e pred poldnem. Roke so se
ltesle sreeni Pavlini, ko je vprico gospice
| D}‘vic pregledovala dragocene darove. Med
Wjimi je bil tudi krasen molitvenik in na njega
PIVi strani z roko gospoda Debellisa za-
Plsane hesede: Ne zabi, dete moje, slehrni
(_]a“ prositi velikega Boga za sreto naSe
lepe italijanske domovine! Tvoj papa.

Tudi Melita je skrivaje pridruZila svoje
davilce ; Jicno skatlico s podobami - skoro
¥Seh glavnih mest na svetu. Prav zaupno

6*
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ji je pa izrocila lepo knjigo s fotografija
raznih slove¢ih mest in krajev na Slove
skem. Na poslednji strani je bilo z drobnim
¢rkami napisano kratko posvetilo: Mladi o
tudovalki slovenskih znamenitosti — Mink
Pavlini je sedaj zaZzarel veselja angelsk(
bledi obrazek. Obc¢udovala je z drhteci
srcem sliko bele Ljubljane s krasnim vencen
zasneZenih gord v ozadju, Bled in blejske
okolico, zavarovano z moc¢nim hrbtom silnegé
Triglava in njega mogoé¢nih sosedov, B
hinjsko jezero, slap Savice, Vintgar, Po
stojnsko jamo, slikovite dolenjske kraje il
mesta, velezanimivi Kras, pisano Gorisko ?
vinorodnim znoZjem in nebotiénimi vriach
slike iz slovenske Benecije, korogke gore il
Stajerske gorice , .. Vse, vse se je lepo vI
stilo kakor v sanjah, krasnih in nedoseZnil:
»A kdo je ta Minka, prosim, gospica!*
»Se i Ze razodene, moja zlata Pavlind
— o drugi priliki, ki bo za te gotovo 50
veselejsa od danafnje. Le lo je njena Zeljal
meni zaupaj svoje srce in ona ti hoté
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Pomagati, da zves s¢asoma vse, po Cemer
tebi hrepeni duda !«

Deklica je pogledala uéiteljico nezaupno,
Potem se je pa posvetila solza v njenih
Oteh. Hotela je Meliti poljubiti roko, cesar
Pa ta ni pustila. Tedaj sta obe zaculi stopinje

| Prihajajotega gospoda nadelnika. Brzo je

Smuknila knjiga s slovenskimi podobami v
Miznico, da bi je ne videl Debellis. Ta knjiga
¢ je zdela deklici najdragocenejse darilo.
Hvalezna je bila sicer za vsa, a za to bi
Storila vse, karkoli je v njenih modceh.

Debellis je ponudil Meliti roko, in vsi
ije so &li k obedu. Po obedu sta uzivali
krasen razgled na mirno, velicastno morje
4 domag¢e verande (mostovZa) nad glavnimi
Vrati, Senca je bila tu in prijetna sapica
Je prina8ala raznovrstnih di3av iz cvetoce
Pricode. Vsa okolica je bila napolnjena s
Prazni¢nim mirom in Segavo, pleélmo mla-
dDS[JO

Ko se je nekoliko ohladilo ozradje, sta
Sy cerkev, kjer je tudi vse duhtelo, kjer



je dihal z vseh oltarjev tezki vonj temnd
rde¢ih vrinie, klin¢kov in jazmina, kalikanté
in narcise, lilij in resede. Ljudje so priha
jali in odhajali. V koru za oltarjem so kano
niki glasno molili ve¢ernice, sicer pa je bild
tiho in soparno v hramu boZjem. Takoj p¢
blagoslovu. sla §li v drevored, kjer je Pav
lina v senci koSatih kostanjev in visokill
platan ter pod ecvetotimi lipami razkrivald
Meliti svoje dosedanje Zivljenje, svoje slutnj
in slednji¢ tudi Zelje svojega srca, njegd
strah, stiske in tezave.
Povedala je vse, prav vse.
Melita, sama rojena [talijanka, je nav
zlic vsem nacelom in trdnim sklepom, da
je najpostenejSe, vsem ljudem in vsem ro®
dovom priznati iste pravice na svetu, kakor
jih Zzelimo sami sebi, pogledala takoj po
dokoné¢ani Pavlinini povesti deklico odkrito
sréno, pomilovalno: sirotica in povrhu 3e
Slovenka. Toda brz se je domislila, da seg®
praviénost nad vse, tudi nad ¢lovesko s
moljubje. Prijela je ucenko za roko in jO




stisnila krepko, presréno: »Ne boj se, Pav-
lina ! Tvoja neznana prijateljica in jaz bova
izkugali dognati, kar je le mogote, da tvoje
Stce ne skoprni v otoZnosti in negotovosti.
Ostani vedno tako marljiva in poslusna kakor
dOSlej, in upali smemo vse tri, da te tudi
80spod Debellis ne zavrZe, spoznavsi tvojo
Tesnicoljubnost in tvojo neodoljivo ljubezen
do nepozabne mamice in njene domovine,
bje jezika. Ohrani pravo hvaleznost svojim
dobrotnikom, iskreno spostovanje njih mislim,
Nazorom. Zlasti gospod Debellis, uen in
Cislan gospod, ima gotovo dovolj razlogov
22 to, da je ostal svojim sklepom zvest, se
Jim pj izneveril do danes, marve¢ stoji trdno
kot morska skala. Njegov rojstni kraj nama
Je s prijateljico Ze znan, Pavlina. Tam biva
"ajina dobra soucenka, ki poucuje vagko mla-
tino, Seasoma se ji Ze posreci, da zve res-
Nico o nesreéni materi in njeni héerki, ki sta
10 vzela s seboj tuja lovea. Kmalu bomo
"ide]i, ¢e so opravicene tvoje slutnje, da hi
Uegnila biti tista nesreéna deklica — ti . . .«
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Pavlini se zdi, da ¢uje besede nep0
zabne mamice z one strani groba. To sC
glasovi, kakrinih ni pri¢akovala nikdar. P
je tudi molila danes zjutraj za svojo ner
nano mamico in za gospo Margerito in #
— papana.

Proti veceru se jima je pridruzil né
Setalis¢u e Debellis in ponosno zrl na svojo
Pavlino.
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Na bozji poti.

Pavlina se je s trinajstim letom razvila
V lepo deklico. V Zoli vedno marljiva, doma
Vsekdar posludna je bila ponos gospoda
Debellisa. Ukrenil je Ze vse potrebno, da jo
Poslje, ko dovrsi Stirinajsto leto, v vigjo
deklisko Zolo v Trst. Deklica se je veselila
te premembe.

Ko so dokoneali Zolsko leto in je
Pavlina prinesla domov najboljse Solsko
Naznanilo, ji je obljubil Debellis, da pojde
Z njim na daljno letoviste, kamor je
doslej vsako jesen sam zahajal na lov. Tam
bo videla tuje kraje in tuje ljudi. Pripove-
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doval ji je o znamenitostih teh krajev z nekim
posebnim ognjem, a govoril je zanitljivo 0
ljudeh, ki so baje Se pravi divjaki, kolikor
jih je mogel spoznati doslej. Znan mu je
celo njih jezik in njih obicaji. Pavlina je
takoj slutila, da mora biti ono letovis¢ée prav
v Debellisovi domovini. Povprasevala ga je
zato o raznih stvareh z nepreracunljivo na-
tanéngstjo. Samo Zenska opreznost zna biti
ako sprefna, da se ne izda v tako koclji-
vem pogovoru; moski bi bil v podobnem !
slu¢aju- preneroden. Toliko da ni glasno
zavrisnila samega veselja, ko je doznala, da
je ta kraj zares prav tisti, ki je po njem
hrepenelo njeno srce. Kaj, ko bi bila to njene
mamice in nje domovina! '

Gospica Minka s Hriba je s pomocjo
prijateljice v Senodolu dognala Debellisov
rojstni kraj, natan¢no si ogledala celo hi%o
in nekoliko potov ogovorila na cesti njegovo
malter, dasi je starka slisala Ze prav tezko.
Popolnoma brezuspesno je pa ostalo iskanje
Pavlinine matere. Na poti jim je bilo zlasti




e

lo, da se pise Pavlina Debellis in pa neza-
Upnost, ¢emu poizveduje domaca uciteljica
PO nji, ko ji ni ne v krvi, ne v rodu.

Zato se je zdela prava dragocenost Ze
to, da je papa sam priznal svojo pravo do-
Movino. Izprasevala ga je namre¢, kod se
bosta vozila iz Trsta po Zeleznici in potem
koliko ¢asa z vozom. Vse si je potem po-
iskala na zemljevidu in zapisala v svoj
dnevnik.

TanedolZzna knjizica, kamor je zapisovala
dOSIej samo neznatne dogodke, je postala s
tem njena tajna zaupnica, ko je papa po-
tedil, da je njegov rojstni kraj na Sloven-
skem. To jo je zadelo bolj nenadoma kakor
blisk 7z jasnega neba. Tako navdugen Ita-
ljan, ki bi dal kri in zivljenje za laSko
dOmOVino, pa tako zagrizen sovraZnik Slo-
Yanov sam rojen Slovenec, ki Se hvali lepoto
domagih krajev! Ali ni to ¢udo? Gotovo je
bila' Slovenka tudi njena mama!

Pavlina je komaj ¢akala, da stopi na
"odno zemljo, da pozdravi sicer s tihim, a
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toliko toplejim in srénejim pozdravom hris
be in doline, gore in vode nepoznane do-
movine.

Slednji¢ je vendar zasijalo krasno jutro
prvega dne v kimavcu. Parnik je pihal in
prhal, Zvizgal in piskal, tako nestrpno je Ze
cakal odhoda v Trst. TeZje ga je cakala
Pavlina. ‘

Solnce je prijazno zrlo na mnogovrstne
potnike, ki so se gnetli na parnikovem
krovu., Nekateri so opazovali blis¢eco morsko
gladino in v globini podete se ribe. Neho,
ni kazalo nobenega oblatka in njega mo-
drina se je zrcalila v morju kakor v ne
doseznem zrcalu. Ta morski breg, porastel
z oljkami, smokvami in vinogradi, to je bild
slika, kakrSne ne dovri noben slikar.

Debellis je strmel pred se v daljave
kakor v stalno preracunjeno bodocnost, K
ga ne more prevariti, Mirno je puhal debel0
smodko, in oko mu je zalesketalo rodovinskeg?
ponosa, videg, kako ob¢udujejo ljudje njegove
Pavlino zaradi njene lepole in ljubeznivosti:
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Nji je pa uhajal pogled neprestano tja na
drugi konec parnika med Zenske v érnih
keilih z belimi pecami, govorete med seboj
mili slovenski jezik, ki se ga je bila tudi
Pavlina naucila popolnoma gladko. Debellis
i vedel o tem ni¢esar in je mislil, da vabi
le radovednost njeno oko tja med Istranke,
ki bi jih lahko risala na letoviséu ob tolikem
Prostem ¢asu. Da, risala in slikala, in on bi
i pomagal sam, saj so mu Ze nekdaj zalr-
Jali, da ima v tej stroki precej umetniskega
Cuta. E, Debellis ve marsikaj, a tega ne ve,
da ze plapola v Pavlininem mladem sreu
Zaret plamen rodoljubja. Ze dlje tasa je
tela igkra v njenih prsih, sedaj pa hoce
blaniti na dan kot velikanski kres, ki mu je
dodajal kuriva — Debellis sam. Kar planila
bi tja med svoje ljudi in jim razkrila vso
Sttno  tajnost: »Tukaj sem, vaSa sem!«
Potem se zgodi, karkoli.

Toda tega ne more, ne sme, ako nece
Zavre¢i tudi samo sebe. S tem bi kruto,
Siirtno uZzalila svojega dobrotnika. Tega pa
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ne more, zakaj Ze pokojna gospa Margeritd
je zasadila v njeno srce ¢ut hvaleznosti in
spostovanja do vsega, kar nas spominjd
starSev in dobrotnikov. Ta hvaleZnost se je
vkoreninila Se trdneje v njenem srcu, ko
je spoznala, da so jo ji veepili ljudje, nji
popolnoma - tuji. Toda domovinski glas ji
vendar ni pustil, da bi obstala na tej poti
Naprej, naprej!... In ne prvi¢ v mladem
Zivljenju se ji je uprlo oko v osivelo hrado
gospoda Debellisa in ni prvi¢ mislila danes
in se ftresla ob tej misli, da Debellis ni
njen ode.

Mogo¢na brazda kakor metla velike
repalice se je &irila za parnikom, ki je rezal
morje s svojimi prsi. Na severu so krasile
obzorje neboti¢éne Alpe s sneZnobelimi robovis
a na severovzhodu se je potnikom kmalu
pokazal v rahlo meglico dima in sopare zavils
kakor v obseZno kotlino poloZen Trst.

Po kratkem odmoru, ko so stopili nd
suho, je hlapon odpeljal Pavlino in Debellisd
po dolgi progi proti NabreZini. Z enakomern?
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S¢ dvigajote Zelezne ceste je obcudovala
deklica Miramar, slovenske vasi in sela v
zagki okolici, bliznjo Istro in daljno morje
broti Gradezu, proti Benetkam. To je pa ni
Znimalo. Veliko bolj jo je mikala ona hlad-
Neja sapa, ki je dihala sem preko gorskega
Toba, zelenega venca, obdajajocega Trst in
bjegovo krasoto, bedo, nestalnost in goloto !
Pavlina bi bila rada pozdravila celo krasko
burjo kot drago znanko, celo nji bi bila
“aupala svojo sréno tajnost, da je Slovenka.
Ali burja je neobéutna kakor sopotniki, ki
8¢ nekaterim pozna, da so Slovenci, pa Zde
I smrge neobeutno kot klade na svojih
Sedezih, ali pa se malomarno ozirajo na
°bcesme kamene in gledajo na uro, kdaj
O konec voznje. Ker sta se vozila z De-
belligop, seveda v prvem razredu, kjer se
Y0zi samo vedja gospoda, ni cula ved nobene
Slovenske besede, doc¢im ji je v Trstu slo-
Yenska govorica povsod donela na uho. Ne-
Ateri sopotniki so govorili med seboj kaj
Malega nemski ali laski, vetina pa nic.



o

Pavlini se je zdelo kakor da je dospeld
zopet v tujino.

Ni¢ bolje se ji ni godilo v Nabrezin
Tu je ¢akal naroceni voznik in naznalﬂ
gospodu, da so konji nakrmljeni in nap
jeni; lahko napreZe, kadar mu zapove
Vse je pa sporocil v tako spakedrani italijan
§¢ini, da bi se mu bila kmalu Pavlina z&
smejala na ves glas. Naravnost se mu J"A
poznalo, da govori ta jezik, ker ima takl
povelje. Tudi se ji je zdelo, da sudcejl
vsi drugi ljudje na postaji, kjer sta se n€&
koliko krepéala z jedjo in pijaco, popolnom?
kakor v Trstu — vse tuje in mrzlo, da
govore med seboj slovenski. Torej vst
mrtvo! Najrajsa bi se bila razjokala nad bre#
¢utnostjo teh ljudi. Nje papana pozdravljaj?
vsi spostljivo, dasi ga gotovo ne poznajo
a nje ne pogleda nihée. Celo voznik, ki ¢
je nekam ¢udno zdrznil, ko jo je prvi¢ z&
gledal poleg Debellisa, ji ne privosci besedicé
A kaj to! Da bi jo le pogledal! Ali se j
ne pozna Ze na licu, da je Slovenka? Mord®
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110 zaraqi tega zanicuje postarni voznik, ki je
ledvomno sam Slovenec! Saj lahko ugane
\Ysakdo, da je Slovenec tudi njen papa, dasi
¢ dela kakor hi Sele danes prvi¢ dosel
iz lagke Kalabrije in zacel natikati posamezne
Zoge mehke slovend¢ine na svoje redke
%be, Pravi trinog, kaj! Kmalu bi se bila
lsmejala Pavlina na glas, in zopet je bila
$8mo njena Zenska previdnost edina bramba
% tej misli. Se hujge je bilo, ko je voznik
DI'ISedel prav zaupno in domace k Debellisu
in ga vprasal slovenski: »Dober dan, gospod
lacelnik ! Kako pa je Se kaj!« No, gospod
Batelnik mu je sicer prikimal prijazno, tudi
Stisnil roko, rekel pa ni nicesar. Zato je pa
Uadaljeval voznik neustraseno : » Veste, gospod
Natelnik, da jaz ne znam ne laski in ne
lemzki, saj sva nekdaj skupaj hodila doma v
Solo in tudi na Log sva hodila in z Loga,
Ui se ge spominjate, tisto pomlad — pustni
Ponedeljek 7z hozje poti?«

»Vem, vem, Lojze —«
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»Bog Vas Zivi, ¢e veste!« In kakor
bil skromni wmozZi¢tek zadovoljen Ze s te ‘
priznanjem, prime kupico in jo izprazni -
na Debellisovo zdravje, potem se odpra
na odhod. Nacelnik pa opozori héerko D
pohlevnost in samozadovoljnost preproste
Slovenca, ¢es: »Vidis, tako-le pasje poniZ
so Slovenci, ko obcujejo z vecjo gospodo
Ta ima dovolj, da sem mu le prikimal.«

Pavlina se obrne smehljaje za odhaj&
jotim moZem in mu da znamenje z rok®
naj se vrne in potaka. Njeno Zeljo je potrdil
tudi Debellis in velel prinesti vozniku vnovil
pijace. Hotel je s tem ugoditi deklici, misled
da ji je prava duSna pasa, ¢e se more p¥
smehovati slovenski poniZnosti. Ta okolnod!
jo je zopet opozorila na prepad, ki je vedn’
bolj zeval med njo in Debellisom. Casilf
se je stresla ob misli, da bi utegnila bil
Debellisova dogodba z lova resni¢na in p%
tem ona samo njegova rojakinja, ¢asih gt
je pa razveselila.
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|’ Voznik zopet prisede, pokusi pijaco, pa
‘?i ogleda gospoda Debellisa, potem héerko
Il re¢e svobodno kakor med starimi znanci:
"Cigava je pa gospoditna? Pa ne vaSal?e

»Je in ni, kakor hoce$,« dé Debellis
Slovenski,

»A-a-a! Ze vem! To je tista — —!
0, prav taksSna kakor mati, kakor mali. Ze
Vem, tista, tista — — l«

»Tista, ki sem jo izneveril vam in vsem
_?lOVencem. Hei je rajnce Vreonove Mile, ki
)¢ imela tistega Adolfa z Angelske gore. Be-

Sedice ne zna slovenske, le vprasaj, govori z
ljo, e mores. [talijanka trdna kakor sam
l""il‘inalski grad, kjer biva laski kralj.« Zdaj
P Pavlini ni &lo ved na smeh.

Pretrgal se je zastor, kakor na ohSirni,
g!adki mizi je bilo pred njo vse dosedanje
Zl"’].]lenje, a tam v ozadju skrita temna bo-
dO‘EHOSL Veselje in Zalost ni morda Se nikdar
¥ nobenem srcu plula tako hitro in tako

’ O‘benem kakor v njenem. Toliko da ni vzkrik-
lila ; Pustite, dovolj, dovolj! Tako siloma

rrk
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je hotelo oboje vreti na dan. Krotila je samt
sebe in se premagovala do solz. A solz
tudi niso smele vreli na dan, ne, te bi ¢
izdale. ‘
&

Pogovori med mladostnima znancemd
Debellisom in Lojzom je niso zanimali. NiﬂH
ve¢ se ni c¢udila, da imajo ljudje, namé
njeni kdovekam, tako povrsne poglede
mimoidoce. Celo veselilo jo je, da je né
opazujejo preveé¢, ker se je bala, da U
utegnil kdo ugauniti v njenih oéeh njent
sréne tajnosti, ki bi jih bila tako rada né
dolgo tega zaupala vsakemu Slovencu.
Lokomotive so bobnele na kolodvor i

s kolodvora, da se ji je zdelo tega Ze sam?
ve¢nost. Vrvenje mnoZic na vlake in z vl&
kov se ji je videlo, da se vrii kar samo oY
sebi. Gledala je, kako se prijatelj Lojz vedn®
zaupneie stiska h gospodu — papanu P
mogla veé re¢i — h gospodu Debellis!
in mu pripoveduje na uho stvari, ki zani*
majo golovo njo ali pa njeno blazno marﬂo"




/
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Vrtonovo Milo — ali oceta, kdo ve. Zakaj
e govori znanec na glas? Morda sluti, da
a ona slovenski?

Miza, ob kateri so sedeli, ni bila Siroka,
1 propad med njo, héerko ubornega lovca
2 Angelske gore, in gospodom nadelnikom
ViSjega pomorskega urada, z Debellisom, je
eZal vedno Sirje, Sirje, zeval kot velikanski
“Mmaj . , , Sirota brez oteta in matere — on
Pa odliénjak, izkuden, spostovan, odlikovan

- MoZ 7 obilnim imetjem. O, ko bi mogla, ko

)

bi e mogla razirgati vse vezi! A kako?

Obenem, ko jo je nekaj vleklo naprej,
le naprej od tod, jo je vendar zopet nekaj
Pridrzevalo pri bradatem, dobrem mozu. Ko-
liko sladkih urie, koliko dobrot je uzila pri
ljem! In — pokojna mama — ne: gospa
Margerita — Bog ji daj dobro... Vse to
J® hipoma vzkipelo v olrokovi dudi in pa
bridka resnica: Ali je ni negovala kot prava
Matj 9 Tega ne more pozabiti, ne more od-
l0Ziti kakor odlozimo ponoseno obleko. Ne
More ji nihee vzeti teh spominov.
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Tudi ¢e jo zavrZze Debellis, ko zve, d
se je vkljub njegovim prepovedim naucil
slovenskega jezika, da navzlic njegovem!
sovrastvu do Slovanov ljubi ona svoj sl
venski rod in Sirno slovansko druzind
vendar nikdar ne zamre cut hvaleZnosti ¥
njenem srcu. Nikdar ga zaradi tega ne b0
mogla sovraZiti. Vse, vse mu oprosti, tud!
brezobzirnost, ko je govoril o nji z nekd®
njim mladostnim prijaleljem, c¢ed: hei j€
Vreéonove Mile! Sedaj sicer Se ne more tegd:
a ko se ji umiri srce, poklekne pred gospodd(
Debellisa in ga zahvali za vse prejete do
brote.

Mirno in navidezno neobéutno je poslu”
Sala razgovor mladostnih znancev, hladn®
se dvignila izza mize in sedla na vo&
Opazovala je krasko puscavo dale¢ naokrog:
s ¢rnim grozdjem teZzko obloZene trte, rdec®
se smehljajote breskve, do tal se klanjajoc®
figove veje in Selesteto, napol suho koruz?
na obcestnih oZinah. Zanimalo jo je sice’
vse to in Zalostna se ji je zdela tukaj slo°
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! Venska zemlja navzlic obilnim boZjim darovom,
| D2 posameznih njivicah med skalovjem. Toda
| Ujen duh se je bavil z drugacnimi mislimi
| — z negotovo bodoc¢nostjo; kaj porete De-
bellis, ko dozna, kako nehvaleino ga je
11kanila, ko se je trudila, da pois¢e domo-
_ViHO svoje matere in kako ji jo je slednji¢
zdal on na nabrezinski postaji.

V mladi glavici se je snoval nacrt za
Naértom in ravno tako tudi podiral naért za
_‘na(':rtom. S strahom je premisljala, kaksen
Uegne biti posledpji razmotek o skrivnost-
Nem zivljenju in bivaliséu njene matere.
am naj krene, ¢e ji Debellis odkloni svojo
Pomo¢? Kdaj se navadi novega imena
"80spod nacelnik, kapitan« in odvadi ga
licati papa? Jezik se sam upira temu, a
"8Zum  veleva in srce hote, srce narekuje
fimgaée. In prav ¢lovesko srce je bilo, ki
10 je izdalo, da se je Pavlini podrl tudi
D‘_)S}ednji dobri naért, kadar je najmanj mi-
Sila na nevarnost, Vedela je sicer, da se ji
ebellisovim oc¢em in uSesom ne bo ved
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dolgo mogoc¢e skrivati in potajevati zlast
poslej, ko bo bivala med samimi Slovenci.

Nastanil se je Debellis kakor po navad
pri Zupanu in najel posebno sobico tud
Pavlini. Deklici je vrlo ugajal Senodol, njego!
krasni razgled preko Krasa na morje in 7
vahna, prijazna okolica.

Takoj prvi dan po prihodu v Senodol
se je oglasila v %oli in sporocila uditeljic
Lini sréne pozdrave njenih prijateljic od s¥
njega morja in ii obenem razodela najno
vejse razkritje. Gospica Lina, Zivahna plavo
laska, je veselo plosknila z rokami: »Zdai
smo pa Ze, hvala Bogu, zdaj smo pa %
dobri! O, zdaj vem dovolj, pa tudi vsi vem?
dovolj !«

V naglo vzplamtelem veselju bi bild
Lina kmalu pozabila, da jo gleda dvojé
temnih o¢i trinajstletne deklice, ki jo je seda]
le komaj spoznala. Kaj si bo mislila Pavlina!
Brz ji ponudi stol in zaene pripovedovali
kako se ji je godilo na pozvedovanju ©
nje pokojni mami. Sedeli sta na vrtu poleé
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pota, koder so ljudje hodili v Solo in dalje
Vcerkev. Pavlina, vzgojena med Italijani, je
bila tudi prav italijanski glasna v vsaki
druzbi, tako tudi danes poleg nove znanke.
Govorili sta pa slovenski, in v najzivahnej-
Sem pogovoru ju je iznenadil gospod Debellis.
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Konec dogodbe na lovu.

V Senodolu so ljudje kmalu pozabili
Vrconovo Milo in nje Zalostni konec. Tudi
tako drobno stvarco kakor je bila Pavlind
so pozabili prav kmalu. Izlahka je mislila,
da pozabi Milo celo njena rodna mati, ko
jo je, neposlusno héer, zavrgla ze pred po-
roko s mladim Adolfom z Angelske gore. Da
tudi take matere so na svetu!

Toda Milina mati, stara Vreonka, je
poslej Zivela nemirno, se starala v nekem
strahu, kakor da ima 3e mnogo poravnath
potem bo Sele lahko pri¢akovala konca svO°
jega Zivljenja, ki se ji bliza.
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Ko je prihajal Debelicev Lipe na lov v
'ojstno vas, bi ga bila vselej vprasala prav
Sttno rada, kako je s Pavlino, ali Debelicev
Lipe je bil osabni Filip Debellis, ki se je
Vedel nasproti vsem domacinom, celo do
lastne matere, mrzlo, odurno. Z nikomur ni
Maral govoriti ali se je pa delal kakor da
lle ume slovenske govorice. Vréonka se niti
toliko ni upala priblizali oholemu gospodu,
da bi bila zvedela, ¢e je ziva ali mriva
Njena viukinja. Ta negotovost pa je pro-
Virotala marsikateri siv las stari Vréonovi
Materi, Nemalokrat se je obrnila do istotako
Priletne  Debelicevke in jo prosila iskreno,
Wilo in jokaje, naj ona vprasa sina, kako je
“ deklico. Starica ji je sicer redno obljubo-
Vala, da stori vse, ko se vrne Lipe. Sram
0 je bilo namre¢ priznali, da se tako boji
Sinove mrzkosti ko vsi drugi. Ko je dogel
Jesenj na lov, je pa gotovo pozabila ali si
Pa pj upala omeniti Vr¢onkine Zelje.

Tako so minevala leta, a Vréonke ni
Minila pada, da pred smrljo 3e ugleda in
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blagoslovi svojo vnukinjo, naj velja karkoli
Svojo Zeljo je razodela sinu, gospodarju V
higi, potem zaupnici Debelicevki in slednjil
vsi skupaj Zupanu, ki je bival navadno pri
njem Debelicev Filip, ko je doSel na letor
visce.

A tudi Zupanu se ni zdela vsa stval
posebno lahka. Gospod nacelnik je govoril
tudi z njim le najpotrebnejse — seveda It
Ze to malo v laskem jeziku, Ako je hotel
Zupan vedeli kolickaj veé, ni dobil nikakegd
odgovora. Toda Zenskama in mlademu VI*
¢onu je moral Zupan obljubiti, da sprozi t0
vpraZanje, naj Ze prejme odgovor ali ne. It
res je prifei gospod nacelnik pogledat zgodaj
tisto jesen, kako bo kaj letos uspeval lo¥
zlasti glede Stevila divjacine. Sedel je po
vederji za mizo in brisal brke in gladil brado
po slastnem zaloZaju. Bil je vidno dobré
volje. Prav takega trenutka je pa ¢akal s€
nodolski zupan. Strahoma je stopil nekolik‘f
blize k mizi, da izvrsi dano obljubo. Ko P!
ne bil Zupan, si je mislil, pa bi ne sedel nd




i JO

lastno besedo, a ker sem, moram. Tako je
bodril na tihem samega sebe in v mislih
Zdihoval pod tezkim bremenom, ki ga nalaga
Wdi v takih-le slu¢ajih Zupanska cast.

Nerodno in jecljaje je povedal svojo
Prosnjo, ¢e sme govorili in se dvakrat ali
trikrat odhrkal v zadregi prej, nego je stavil
Nedolzno vpraganje, ¢e 3e Zivi Pavlina,

»Da, gospod Zupan,« re¢e Debeli¢ in
Objestno mlaskne z jezikom potem, ko si je
; hil izplaknil usta z uekoliko poZirki terana,
da bi menda lazje govoril:

»Letos pride Pavlina z menoj na boZjo
Pot k Mariji Pomoénici na Log. Prava Ita-
ljanka je; ne boste je poznali, to vam
Povem, in zmenil se ne bo nihée z njo drugace
liego v jtalijanskem ali nem3kem jeziku. Boste
Videli, gospod Zupan.«

Zupau je ostrmel. Njegov rodoljubni
Ponos se je zbudil. Rad bi bil ugovarjal,
A se mu je po drugi strani zdelo Skoda
- "zZliti mogotnega gospoda, ki vendar pusti
Pri njem vsako jesen lepih denarjev. V sreu
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si je pa mislil: Taki-le so slovenski izdajice,
vrag jih pohrustaj! Predale¢ se pa tudi ni
spuscal v tako razmotrivanje. Zakaj sicer bi
bil moral tudi samega sebe lopniti po ustib.
¢es: laki-le smo Slovenci! Povsod premehki,
popustljivi nasproti oabnim tujcem. Zaradi
borih  par novéi¢ev trpim, da se izdajicd
vprico nas noréuje iz nadih najsvetejsil
Cuvstev.

Tako dale¢ seveda ni dospel senodolski
Zupan in z njim ne Se marsikateri Slovenet
ki je sicer silno navduien, kadar se mu i
treba ni¢esar bati.

Toda Zupan je dobil zadovoljiv odgovol’
in to je bilo za nocoj njegovo poglavitno
opravilo. Vsvesti si vrlo uspelega dela je
zaspal mirno in sladko.

Kako je sanjal pa Debellis tisti vecer
potem, ko je sliSal na lastna uesa, kako
zaupno je kramljala Pavlina z udciteljico ¥
slovenskem jeziku, o tem nam sporocilo né
pove nitesar. Mislimo si pa seveda lahko
da njegove sanje niso bile najslajge. Videc
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Pred seboj razdejane svoje najljube nade,
Je mislil samo e na mas&cevanje. Pavlini ni
ekel na Solskem vriu nicesar, tudi tisti
VeCer se je vedel popolnoma mirno, dasi
Je poznala deklica, da je mir le prisiljen.
Bala se je Dblizajotega se viharja. Le kako
POVrsno, kako suhoparno je govoril z uciteljico
Lino o olskih razmerah! Spoznala je, da
_gOVOPi samo zato, ker bi bilo na tem mestu
M v taki druzbi nespodobno moléati. Neko-
| liko pozorneje je pogledal gospico tedaj, ko
-y je razodela, da mu je Pavlina sporocila
Pozdrave uciteljice Melite, njene soucenke.
S tem se je tudi pogovor zasukal na ita-
lijanske Sole, in Debellis ni mogel prehvalili
'odoljubnega zanosa nekaterih mestnih ueéi-
teljey i uciteljic, ki bude v mladih srcih
Plamen zarkega rodoljubja in gorke domo-
Vinske ljubezni. Utiteljica Lina pa, ki je
Yedela, kam meri italijansko rodoljublje, je
Ponosno pojasnila, da bude tudi slovenske
~ UWiteljice v mladih sreih ljubezen do domo-
Yine, do rojstnega kraja, do obsirne drzave,

\ ' /
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ki jo vlada modri cesar avstrijski. V ljubezn
in rodoljubni samosvesti je trdila, da smo
vsi slovanski rodovi samo ena velika slo
vanska druzina, vsi narodi v Avstriji pa kakor
sinovi enega oceta, vitelkega vladarja, ki Zell
osreciti slehrnega svojih mnogobrojnih na:
rodov.

To se je zdelo Debellisu preneumno in
gotovo bi bil odgovoril prezirno in robato;
a zavedal se je, da se kaj takega ne spo-
dobi, ¢e note, da ga bo gospica smatrald
za neolikanca navzlic italijanski oliki, ki s€
tako pona3a z njo. Poslovil se je in od3el

Radovedno so se ozirale Senodoléanke
za Pavlino, ko je stopala naslednjega dne po
svojem prihodu v vas z domacdo udciteljico
k Vréenu.

Dopoldansko solnce je nagnilo senc@
spredaj stojee hise prav ¢rez Vréonov prad
in v tej senci je sedela stara Vreonka ter
lupila nov krompir za kosilo druzini. V dvé
gubi skljuena je starica opravljala svol
posel mirno in neob&utno kakor Ze mnog
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dESetletia pod streho. Vid je Se ni zapusScal,
Slisala pa ni ved dobro in osobito je tozila
Pb premembi vremena, da jo trga po u3esih
0 ji Sumi po glavi kakor hudournik, narastel
V jesenskih vodah.

V delo ni bila posebno vglobljena. Pre-
Mi§ljala pa je, da kaZe velika in mala pra-
lika zq jutri praznik Male mase. Koliko spo-
| Mingy je budil ta dan v njenem srcu! Vse
| 9d rane mladosti pa do onih usodnih dni,
| ko sta prisli navzkriz s pokojno Milo zaradi
- Mladega lovea z Angelske gore, pa vse do
héerine prerane smrti. Menila je, da jo Se
Vedno vidi na oknu sloneco, kako ¢aka ne-
koga 7 boZje poti z Loga in toé¢i solze, ker
oni nekdo mne sme k Vréonovim, ker so mu
Prepovedali. A Mila je pridakovola svojega
_AdOlfa tudi 3e pozneje, ko je bil Ze mrtev,
N docakala samo smrti, ki jo je gotovo zdru-
lila g njim na veke.

Staro Vréonko pa je tedaj obsla bridka
Rlost, da je tako trdo ravnala z Milo, ki
1 bila vendar poslusno dete do onega dne.

8
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Starica se je prepricevala, da bi Mila lahke
Se danes uzivala mlado 7Zivljenje in se ver
selila s svojo materjo, ko bi ji ga ne bilﬂ"
pomeSala s pelinom ona sama. Zdravje
in zadovoljnost bi ji sijali z lica. Sedaj D
imela Ze di¢no héerko, moj Bog, kako Iljub®
dete. Gotovo bi se veselila Pavlina se vel
sestric in bratcev. O, kako Zivljenje, kakd
radost!

Vréonki so se udrle solze kakor =€
vselej, ko se je spomnila, da ni bilo ﬂji_
nikdar sojeno tako veselje. Sin njen, [val
mladi Vréon, namre¢ nima otrok in s sinah®
se ne sporazumeta posebno dobro. In zopel
jo je ob&la Zelja, da bi videla Pavlino, edin?
vnukinjo. Gotovo je Ze odrasla, si je mislild
lepa — gosposka in vsa podobna materi =
druga Mila!

»Oh!« vzdihne in se ozre za solncenh
potem pomeri, kako dale¢ Ze sega v kuhinj®
senca, da bi videla, kako blizu je Ze poldné
Z levico si je zaslonila oko, da bi ji prehud?
ne dela solnéna svetloba, ko stopi na prag
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Senodolska uciteljica Lina in se oglasi: »Dober
dan, mati! Ali ste sami?«
Vréonka se strese, nozi¢ ji pade v po-

- S0do, ki je iz nje jemala krompir, in obstane,

Prevzeta od strahu. V lem trenutku se ni
ladejala, da jo bo kdo motil. Lina je govo-
rila glasno in odlo¢éno, zapovedujote kakor
V Soli, kar je Vréonko e bolj iznenadilo.

»Sama, sama,« odgovori za nekaj ¢asa.
*Njega ni doma, kaj bi radi, gospica? Vsi so
Na delu, Tudi gospodinja se vrne Sele opol-
dne; je sla brat za preSicke. Imamo mlade,
Veste — «

»No, no, mati, ne bojte se! Ze dobro,
. Pray je, da imate preSicke. Bog da]
S'edo in sy, Anton! A midve iSteva samo
Yas. Glejte ta-le gospica tukaj — «
_ Lina ni mogla konecali stavka. Pavlina
1 namre¢ stopila nasproti Vreonki tako,
Ga jo je popolnoma objemala skozi duri

‘ Prihajajoca svetloba. Hotela se je prepricati,

t jo bo babica spoznala v tako razlo¢ni
"azsvetljavi, in ni se motila. Uprla je nanjo
8‘
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svoje oko in vzkliknila na ves glas, da sta
se prestrasili uciteljica in Pavlina: »Moj Bog!
Ti moj Jezus! Mila, moja he¢i Milal« —
— Dvigne se z nizkega stolca in se opoted
po vezi kakor da beZi pred duhom pokojn
héere, ker je mislila, da se ji je prikazal s
daj-le na pragu.

»Ali si prisla pome, Mila? Vem, vem
da kmalu umrjem. Po mene si do3la. PraV
rada pojdem. Toda kaj pa tukaj-le gospﬂ"
ditna uciteljica, ali mora tudi ona s teboj!
Skoda bi je bilo; mlada je e, in ljudje jo
imajo radi in otroci in naducitelj, vsi, vsi.¢

»Ti moj Bog! Iti bo treba v ve¢nost
Pa rada grem, rada. Sedaj vidim, da nisl
ve¢ huda name, Mila, ker si me prisld
poklicat za seboj v ve¢nost. Moj otrok, moj?
heéil« —

Celo Pavlino in uéiteljico je ob3la grozd
ko sta spoznali, da govori starica zares takos
kakor bi videla prikazen pokojne heere
onega sveta. Prva se zavé Pavlina, ki se ji
je smilila uboga babica: »Ne, ne, mati, nikar
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5. ne motite! Jaz sem Pavlina, vaa vnu-
kil;ja- iz Istre. Sem do3la pogledat dom svoje
- Mjnce mame. «
' Nekaj casa ni Vréonka verjela lasinim
. Ofem, toda oko, pogled, obraz, lasje, celo
Blas je tako zivo spominjal na njeno hter
1 Milo, da ni mogla dvomili ve¢, zro¢a njeno
- 20rno mladost, da ne more biti druga kot
r Djena hei Pavlina. Sréne radosti ni mogla
V¢ zadrzevali, samo prenaglo je doslo, pre-

* Naglo.

»0Oh, Mila, Pavlina! Le sem, le sem
Ua moje srce!« In obrisala je uveli roki ob
Dledpasmk in iztegnila jih nasproti vnukinji
in jo objela, kakor da objema lastno héer
Vhjeni mladostni krasoti. Nozi¢, ki ga je iz-
Pustila iz rok, je pa obvisel odprt na veri-
Zici ob predpasniku in kazal naravnost v
“emljo,

Ze davno Jje odzvonilo poldne.

Zupdnova dekla je iskala Pavlino Ze
PO vsi vasi, da bi jo poklicala h kosilu, ki
Je dakalo napravljeno, in gospod Debellis je
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takal. Utiteljica je Se vedno stala na Vidor
novem pragu in ¢rtala s solnénikom vegje
in manje ¢érte v prah. Srce se ji je topilo
veseljo ko je videla s svojimi o¢mi nepos
pisno radost, ki je objela prav sedaj sn
stari materi in nje doslej nepoznani vn
kinji. Zato ju ni hotela motiti niti s temy
da bi opozorila Pavlino na poldne. -

Prva se je zavedla Vréonka. ‘

Spomnila se je, da %e ni oprala in pn*
stavila krompirja, da ga celo ni nalupild"
dovolj za vso druzino. Opazila je, da je na"i
ognjiséu skoro popolnoma ugasnil ogenj in
pa da je uciteljica Se vedno na pragu, 2
ona ji ni ponudila niti stola. O, kolika za
drega dobri Zenici! Hitela je in se sukala
kolikor so hotele stare hromotne kosti-
Pavlina in uciteljica se poslovita in vrneta.

»Pa kmalu pridi, ve&, Pavlina, in tudi
vi, gospica! Brez zamere. Z Bogom!« Jé
vpila za njima napol gluha Vrtonka, il
srce se ji je topilo srec¢e in blaZenosti.
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~ Pavlina je pa spotoma pripovedovala
Lini;

»Cndno, kako znan, prijeten glas ima
‘Moja babica. Zdi se mi, da sem ga Ze sli-
Sala nekje. Morda je bil prav takien-le glas
Moje mame !«

' »Prav gotovo,« potrdi uéiteljica. »Ma-
terin  glas prihaja iz srea in gre otroku v
Stee. Ni ga mogote zalajiti. Dokler bije
Sice ¢lovesko, odmeva v njem glas materinski. «
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Filipovi uspehi.

V silni zadregi je bila potem pri miz
Pavlina. Treba je bilo odgovarjati Debellisty |
kam se je zalekla v popolnoma neznani
vasi, Bala se je deklica in trepetala, ce$,
sedaj-le vzroji nevihta nad menoj za vs€
dosedanje pregreske. Pa naj zdivja karkoli!
Naj le vprasa »papa« deklo, kje jo je na3la
z uctiteljico! Tega se ne boji ved. Danes jé
spoznala rojstni dom svoje mamice, objeld
na tem domu svojo staro mater, in to ji i€
polnilo srce z radostjo, ki je ne skale vse
italijanske propovedi Debellisove.

Debellis ni vprasal dekle, tudi ne Pav
line ni vprasal, kje je bila, marve¢ se sam?
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Zatudil, da se je tako hitro zacela druzili z
fudmi, ki ji niso enaki ne po rodu ne po
iZobrazenosti. Poleg tega ni mogel zamol-
_é&tl presenecanja, da posSilja Melita Ttalijanka
_'SIOVenki Lini iz Istre na Slovensko po-
Zrave, Pavlina pojasni, da je to umevno
Samo ob sebi, ker sta soucenki. Debellis pa

Ugovarja :
»To ne de ni¢; Melita je Italijanka.«
»Obe sta vendar uciteljici — enakega

Stanu, starosti in izobrazbe: éemu bi se
Potem  ¢rtili ?«
_ »Ti ne ume$ tega. Med rojeno [Itali-
Jainko in Slovenko je razlika v izobrazbi
kakor no¢ in dan. Razlika kakor med slo-
Venskim in italijanskim narodom : — med
diviakom iz Azije in olikancem iz stare
EVlO})e « d i
»Cudno !« e :
»Da, to imenujemo izobraZenost —
kulturo, vedi 1«
Pavlina ni mogla in tudi ni marala veé
U8ovarjati, ker se ji je zdelo, da zveni De-
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-bellisov glas povsem drugace nego v navadni.
razdivjanosti. Oglasil se je pa ocfe Zupal
ki ga je ojunacil kozarec vina po obedus:

»Oprostite, gospod nacelnik! VaSa go
spica héerka trdi najbrz prav. Dovolite, nd
prosim dovoljenja, da pojasnim to stval
kakor jo umevam jaz sam zase: Od listegay
kar imenujete vi splosno izobrazbo, omiko
ali kulturo, sta obe uditeljici, Italijanka i0
Slovenka, prejemali toliko, kolikor jima jé
ponujala ista Sola. Mogoce je torej, da je
zajela ve¢ samo lista, ki ima ve¢ sposob
nosti — ne zaradi ladke kulture, marvel
zaradi naravnega talenta. Lahko ga ima cel0
Slovenka ve¢ od svoje sosede Italijanke.«

»Hm! Ali kar je Italijanki Ze prej po-
nudil in naklonil dom z razvitim krasnim
jezikom, izobraZena druzba izobraZenega nd
roda, tega Slovenka ni uZila nikoli.«

»Pa sije morala pridobiti pred vstopo™
ali po vstopu v Solo, sicer bi Italijanke pl'l
nesle tako sposobnost Ze nekako s seho]
na svet, kar pa ni res.«
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Jezno je zaZkripal Debellis. Na to mi
Mogel Zupanu odgovoriti tako, da bi podel
ljegovo trdilev. Vstal je izza mize; wvzel
Pusko in odsel na lov — hladit' si  jezo.
g.odhaja‘ie ni pogledal nikogar, niti Pavline.
; Popoldne je bila deklica zopet prosta
0 sama. A ni se dolgocasila. Spoznala je
atl'lea Ivana in njegovo soprogo. Oglasila
%€ je tudi pri Debeli¢evih »stricih in tetahe.
_Vide]a je staro Debelicevko, Se vedno trdeco,
‘[]El njen Filip ni zlobnega srca, ker se mu
Silijo sirote. Zacela je potem izpraZevati
?ﬂVlino, kako se zivi v laskem mestu, kdaj
¢ sy, ma3a ob nedeljah, ali u¢e tudi po-
Poldne v cerkvi kricanski nauk in pa koliko
fuhoynikov mazuje ob velikih praznikih.

Pozneje je Pavlina med svojimi sovrst-
licami iz vasi pobirala sadje in se igrala z
Wimi ter se veselila naslednjega dne bozje
Poi na Log. Nameravali so se je udeleziti
'St vageani senodolski.

Ze proti vederu so velitastno in lju-
“2nivo vabili zvonovi k Materi BoZji na
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Liog, oznanjujo¢ veseli praznik Male maSe
Ljudje iz bliznjih vasi so hiteli k vecernican
v §irni bozji hram. No, Senodoltanom j‘
bilo predale¢, pa so se samo v duhu ud
leZzevali vecernega blagoslova v romarsk
cerkvi, A naslednje jutro ni zamudijl vsd
rane mase nih¢e, da je le utegnil. Kolik“
ljudi pa se je nabralo pred deseto uro in po*
zneje? Vse Zivo, glava pri glavi, nepré
gledna mnozica, vrveda kakor na mravljisel
na vse strani. Seveda jih ni sem privabild
samo poboznost, marvec tudi kupdija, drazbd:
znanei, zabava; zakaj ta dan se vrsi navzli‘f
prazniku pred romarsko cerkvijo praveal
semenj z raznovrstnim blagom, Pravovert
Vipavee bi celo mislil, da je praznik sal
izgubil vsaj polovico veljave in da mora
ta nadin opesali celo nada sv. vera, ko I
odpravili kupéijo na dan Male mase in p”
metli izpred romarske cerkve to razvado.

7 visokega zvonika so doneli zvono"
prazniéno, veli¢astno in milo kakor mogo®
glasniki, vabe¢ k Materi milosti bozje.
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Nekoliko korakov pred svojim rednikom
Je stopala tudi prazni¢no opravljena Pavlina
PO “stezi proti cerkvi. Nacelnik je korakal
Docasi, zamiSljen, zro¢ v tla. Ni se menil
@ pozdrave od rane made se vracajocih
omarjev, ne za priljudne ogovore mimo
Njega hite¢ih domacinov. Bila sta z deklico
% skoro med poslednjimi. Pavlina se je
”’leala kje so njene vcerajSnje znanke.
Toda te so odbrzele pred njo, da ne za-
Mude nobene priloznosti ter temeljito ogle-
da.]O vse, kar je vredno videti. Krasno bozje
Jutro je oznanjalo, topel, vro¢ dan. Tudi
Pot je bila kratkotasna po Sirni ravnini med
dOZorujo(:im sadjemm na drevju in tezko
Oblozeno trto. Svecanosten vzduh je Siril
Ysepovsod prazni¢na cuvstva, mir, zadovolj-
0st in lahko, tajno hrepenenje po necem
Yzvigenem, po bozZanstvu in nadzemeljski
Sl‘eéi‘ :

Stopala je sicer sama, toda srecevali
%0 jo domatini in tujci ter po lepi domati
avadi pozdravljali prijazno. Pavlini je bilo
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navzlic temu silno tesno pri srcu. Cutila 8
~_je osamljeno, zapuiceno, Ali hi ne- bil0
bolje, da bi ostala v Senodolu pri uciteljici
Morda. Toda njen prvolni namen je bi
prav ta-le boZji pot.

Dospela sta k cerkvi med hrumeeo, &
meco, pestro mnoZico ljudstva. To je pra¥®
velikomestni trusé. Ljudje so zbrani iz hliinjih"
krajev Notranjske, s hribov od Idrije, §
Krasa, iz Furlanije in Brkinov, iz Trsta il
Istre. Pavlina je slisala med mnozZico tud
italijansko govorico. Prav ¢udno jo je dir*
nila med tolikimi domac¢imi glasovi. Tu J¢
videla na svoje oc¢i, da se Slovenec zna %&
bavati po lastnem okusu kakor Ifalijat
Zaradi tega, ¢e je italijanski rod morda bol
izobrazen od slovenskega, se ne lo¢i tu po
sameznik od posameznika prav v ni¢emer, ¢¢
7Ze ne maramo upostevati med Italijani D&
vadne grde klelvine nadrobno in nadebel®
iz navade in presernosti.

Ko bi hotel to priznati tudi goﬁpod
Debellis!
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Toda on se je drzal hladno kakor led
Stedi. zime, pusil diseto smodko in hodil
Mirno okolo cerkve, isto¢ tovariSev za jutrisnji
lov, ki jih je pricakoval tukaj. Dotim se je
o0 pomikal brezobzirno naprej, je Pavlina
Srecala gruce veéeraj$njih tovariSic iz Seno-
f]ola ter se jela z njimi pogovarjati, ogledu-
10¢ razne malenkosti, ki so jih deklice Ze
lakupile na semnju.

Pozabila je popolnoma, da je Sel za
| ‘"J'O »papa«, pozabila paziti, kdaj je el mimo
I kje bi ga zopet nadla. Ozrl se je res, Ce
8¢ za njim, toda ozrl komaj na drugi sitrani
®rkve, ko je Ze ni mogel doseti z ofmi,
t bi bila prav sama na semnju. Nekoliko
“eVOljen je bil zaradi tega Debellis, vendar
B je takoj pomirila misel, da je morda
tetal Pavlino kdo izmed jutrisnjih lovcev.

o se vrne in izteza vrat; kje bi opazil
tmolaso glavico s S&rokim slamnikom in
elimi {rakovi po ramah. Nedale¢ pred seboj
%Pazi Pavlino, ki se je prepirala z neko
Mlado Senodoleanko. Obstoji in poslusa:
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»Pa niso ne, ves!«

»Pa 80!«

»Pa nel« Slo je namre¢ za to, @
so tam mimo drveca dekleta Italijanke, ke’
govore laski.

»Zakaj pa ne govore slovenski, ¢e S0
Slovenke ?« prasa Senodolc¢anka.

»Ker mislijo, da je laski lepSe in bolj.
odlitno, pa se samo spakujejo iz jezika, ki
ga niti sliSale niso natan¢éno.«

»[ pa vendar govore laski.«

»A kako slabo! Ko bi ti vedela?« S€
veda je to dokazovala Pavlina neuki kmetisk!
deklici popolnoma brezuspegno. Mnogo bolj®
nego njena beseda je pa dokazovala njend
odlo¢nost, neustraenost in slednji¢ ognjevil?
navdugenost za slovenski jezik in za rodV
dom:

»Kdor sam ne spostuje svojega jezikd:
je slabsi kot pes. Ali pes kdaj laja tak?
kakor se oglafa macka? Veliko hujéi ko'
neumna Zival so ljudje, ki prezirajo domal!
jezik, pa se ko3atijo — kakor sraka — g



— 129 —

tjim perjem. Sram me je zares, sram takih
SlOvenk, takih rojakinj. Bog jim daj pamet !«

Pavlina ni vedela, da jo skrivaj motri
lepozvano oko gospoda Debellisa in da po-
Slusa njegovo uho njene navdusene pozive ;
¥ njegovem srcu je pa zaplapolal ogenj so-
;‘fl‘aétva, nevolje, jeze nad lastnim Zivljenjem
I peyspelimi nacrti.

»Gospodi¢na Slovenka!« jo pozove De-
l]‘ﬂlls z zani¢evalnim naglasom v italijanskem
leziky, »Prosim, da se potrudite za menoj,
“kaj poslednjo besedo imam z vami —
%z, Bomo videli, kateri jezik bo potem
ime] ve¢jo veljavo, ko vam povem, da poj-
U8j0 0d danes narazen najina pota. Prosim,
Progim |

Samega sebe bi bil najrajsi potopil v
Worja globotino, ko je sli%al, da govori nje-
Boyq rejenka slovenski jezik gladko, spretno;
“imega sebe bi bil pa rajsi vrgel v Zrelo

lu"a}m‘:ega ognjenika, nego da je spoznal
alastna usesa, kako gori, Zari in se visoko

Spen.]ﬂ v srcu mladenke Pavline tisti plamen
9

a7 SihahiEeeE L o s
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rodoljubja za mater Slavo, kakor ga je ol
netil in podzigal za Italijo. To skeli, peceé
Zge. Samo jezik, de se ga je nautila, naj bl
‘Ze bil, saj se je v njegovem nadzorstvil
~ yadila tudi v nem&¢ini, samo jezik brez do-
moljubnega navduSenja ni ni¢, ali da deklic‘_!
govori s takim zanosom, s takim ognjem %
rodni dom, ki ga je komaj videla, to j¢
pravi pekel. In vendar je ljubil to rejenk011
to nezno stvarco kot lastno kri! Ali je 1€
Jjubi morda %e sedaj? Ne! Tega ne more:
ne sme dovoliti samemu sebi. Njegova Pa";
lina, da bi ljubila jezik, ljubila rod, ki &%
toliko sovrazi on! Ne! Rajii naj neha ond
biti njegova Pavlina.

Ako me je varalo vse na svetu, si Jel
mislil, pa dobro, ne .maram niti tega, ki
bi mi samo rado ostalo v spomin neuspe
nad, presmelih nadrtov — zagrefeno AV
ljenje.

0O, natrti, o, sreca! ]

\\2zi
= LSy
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Brez ata in brez mame.

Z visokega zvonika Marije Pomocnice
| 8¢ oglasi veliki zvon pocasi in dostojanstveno.
Ogromna mnozica utihne kakor na splosno
Povelje. Vsakdo se odkrije in prekriza; oni
blizje cerkve pokleknejo in se trkajo na prsi.
‘Tulntam prikipi pritajen vzdih na ustoice
I yzplava h kraljici nebes in zemlje, naj se
Oa obrne k svojemu boZjemu Sinu, ki prav
Sedaj-le — med povzdigovanjem — stopa
8 7rtvenik med nevredne Adamove otroke.
Ong naj izprosi milosti gresnemu rodu, ki
fava od zacetka v zmotah in prevarabh. Tudi

avlina je pokleknila, sklenila roke in vzdih-
gt
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nila. Njen vzdih se je pa dvignil pred prestOI
Najvigjega, naj varuje ta-le rod, naj vodi i
brani vsakrSnih nezgod rod slovenski, ki g4
toli ljubi njeno srce.

Popolnoma je zabila prositi tudi samd
zase. A nad njeno bodognostjo so se zbi®
rali skrajno nevarni oblaki: iz o¢i gospod®
nacelnika so se utrinjali pogledi kakor strelé;
njegove misli so pa kakor njegove odi &VI
gale na vse strani. Morda se namerava seda]
masc¢evati za zlorabljeno dobroto, za ne
uspele naérte in prevarane nade, ki jih jé
gledal v duhu, kako zore v ¢isto zlato klasje:
In sedaj? Kakino bo mnjegovo maddevanje

Kakor nema spremljevalka je tavald
poslej za Debellisom po sejmis¢u od enega
koneca na drugi konec.

Kmalu popoldne so se pripeljali pric#®
kovani tovari$i. S Pavlino sta sedla k nji™
v koéijo in se odpeljala v Senodol. Filip ™
ve¢ govoril z njo, odkar jo je sre¢al za cel
kvijo. Tudi spotoma ni nicesar povpr-‘:léal
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Yoje rejenke. Sploh je bil Debellis tudi s
lovarigi nenavadno moléee.

Obedovali so skupno pri Zupanu. Tedaj
Poslje Pavlino h gospodinji v kuhinjo z na-
fo¢ilom, naj se podviza, ker pojde pozneje
Potivat: vrotina, peSpot na Log, prah in
$emenjski trusé sta ga utrudila do skrajnosti,

Pavlini se je zdel ¢uden ta ukaz. Saj
l¢ dobro vedela, da ne zna gospodinja niti
besedice italijanski. Cutila je, da se najbrz

‘Dl‘av sedaj-le pri¢enja njen kriZev pot v Ziv-

]jenje, Debellis je izrekel povelje tako od-
IOt'ino, suho in rezko, da si ni upala ugo-
Yarjati niti z besedico niti vprasati, kako naj
B izvr3i. Sla je in narodila — slovenski,
kar je nacelnik lahko slisal v obednico.
»Kaj je rekla?« vprasa vrnivio se Pav-
o odlocno.
»Da bo hitela, kar se bo dalo.«
»Kako je rekla? Le povej, saj znas
alOVenskl «
Ostro jo je pogleda], in deklica je umela
pogled, umela tudi povelje ter njegov
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sovrazni namen, ki ji je segel kakor osler
noZ v srce. Ponovila je s tresotim glasonl
kar je povedala prej italijanski.

»0d vas, gospodov, ni nobeden umel
kaj je govorila Pavlina, jaz nekoliko. A ji
ugaja jezik tega robskega rodu. Se pal
pozna, da ne more niti sama utajiti robske
krvi, ki se pretaka v njenem nehvaleznem
srcu, kaj, gospodje? Koliko se je trudild
moja pokojna Margerita, koliko tudi jaz sam
— zaman; ta rod ni ustvarjen za vigjo
izobrazbo . . .«

Pavlina je uganila nevarni poloZaj iP
se molée izogibala Debellisovemu ocesu:
Njeno srce je krvavelo, da ni mogla, i
smela ugovarjati netuvenim Zalitvam, ki jiP
je pravkar ocital nji in slovenskemu rodu
Vedela je predobro, da bi se le posmehovall
njenim dokazom — modrosti trinajstletn®
deklice ; krvavelo je srce v zavesti, da je tq
komaj zacdetek viharjev, ki prete podrel!
njeno toli krasno slikano sreto v bodo®
nosti.
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Zaplakala bi najrajsa obupno, zdvajajoce,
kakor zaplaka kmeti¢ sredi Zitnega polja, ki
mu ga je pobila to¢a, kakor zaplaka go-
Spodar na razvalinah zgorelega, razsutega
doma. Pa vendar je poleg teh Zalostnih
Blasov odmevala v njenem sreu vesela pesem
Uspelih nad, pesem sladke zavesti, da je,
Slede¢a sladkim glasovom materinega jezika,
Basla slednji¢ tudi — grobova svojih rodi-
leljev, domovino svojih sorodnikov. Niso to
ljudje imenitni ali imoviti, vendar so njena
- kii, ki ni treba, da bi se je sramovala. Ali
80 morda sorodniki gospoda Debellisa kaj
bolji? On se jih pa sramuje, kakor se sra-
Muje lastnega rodu in jezika. Nihée ne more
lega utajiti.

Vsakdo je pa nespameten, kdor zani-
tuje soseda zaradi njegovega pokolenja; s
lem kaZe, da se sam meda v delo nalega
Stvarnika, ki ga je dovrsil brez nas. Podoben
Je onemu nespametnezu, ki je trdil, da bi
bil on svet uredil vse drugace in bolje, ko bi ga
bil on ustvarjal; pa so mu dokazali Ze na
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tistem mestu, da bi bil sam njegov zacetek
tako nespameten kakor trditev, da zna po-
praviti — solnce na nebu,. ;

Debellis je vselej govoril s tresocim
glasom kakor v svetem zanosu o lepoti ita-
lijanskega jezika in o pokrajinah laskega
kraljestva. Pavlini je bila pa to dobra 3ola,
ko se je ucila skrivaj govoriti in ljubiti
materinski jezik in pravo domovino. Navdu-
Senje je raslo od dne do dne v tisti meri,
kakor je Debellis hotel netiti v mladem sreu
sovrastvo do rodnih bratov in sestra.

Kmalu je bilo prepozno; tedaj se je
pa Sele zavedel.

In popolno razotaranje ga je peklo
kakor ogenj v dno izdajalske du3e.

Takoj po obedu je poklical Pavlino V
svojo sobo in ji ocital vnovi¢ nehvaleznost.

Deklica je tukaj zaplakala na glas. Kri-
vica, ki se ji je godila s tem otitanjem, je
morala najti dufka in naSla ga je v njenih
solzah. Hotela je objeti svojega dobrotnika
in mu pojasniti zmoto, toda Debellis jo jé
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pahnil od sebe. To je deklico tako potrlo,
da bi se kmalu onesvetila. Omahnila je na
bliznji predalnik ter zaklicala v lagkem je-
ziku: »0, mama, mama moja !«

In Filip je zarohnel nanjo:

»Ne klici mi ve¢ tega imena, ker ga
Onecascéujes z jezikom, ki se je valjal v blatu
barbarskih siroveZev. Ali ne smrdi vsaka
jih beseda po kravah in gnoju? Kako 3Zele
Smrdi po medsebojnem sovrastvu, neslogi,
Otrdelosti napram vsakemu napredku? —
Pusti mamo v venem miru, ne budi je,
ker bi te danes tako gotovo zavrgla in pre-
klela, kakor sem prisiljen te zavreti jaz, ki
Sem te gojil — nehvaleZno kato — na
Svojih prsih, kakor bi bil skrbel samo Se
% lastno heerko.«

»0, gospod,« vzklikne Pavlina in se
lakoj tudi sama prestrasdi glasu teh besed
" mali sobici, Tudi Debellis se je zdrznil,
“akaj njegovo uho ni bilo navajeno tega
»Mena iz ust dolgo ljubljene rejenke, ki ga
% nazivala s sladkim imenom ata. Lice se
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mu je nabralo v nevSetne gube, a rekel ni
ni¢esar. Zbral je besede, da bi z njimi ¢im
ostreje zadel Pavlino. V tem ¢asu je vendar
deklica mogla dohiteti nekoliko trenutkov,
da je razkrila srce svojemu dobrotniku, ki
ga ni mogla sovraZziti.

»(0, gospod, oprostite,« je zadela po-
gumno, dasi ne brez solz, »pokojna gospa
Margerita, Bog ji daj veéno lu¢ — gospa
bi gotovo — kot razumna, previdna in pa-
metna Zenska — zaradi tega ne govorila,
da sem nehvalezna vam ali nji, ¢e sem
se sirota trudila in iskala lastno mater.
Slednji¢ sem naSla vsaj njen grob, njene
in svoje sorodnike.«

Tedaj vprasa on nekoliko zmerneje:

»Ali ti je bilo treba tega? Ni li bila
gospa Margerita dobra s teboj, kakor bi ne
bila nikdar mogla biti tvoja lastna mati?
Torej ni bilo treba !«

»Od zatetka res ne vem, ¢e mi je bilo
tega treba, a pozneje me je silila v to sréna’fI
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dolznost, skrivnostni nagib — neki glas, ki
se mu nisem mogla ubraniti.«

»Kje si ¢ula ta glas?«

»Tu-le v mojem srcu je odmeval?«

»0d kdaj?«

»0d tedaj, ko sem sliSala prvo slo-
vensko besedo. Srce mi je pricalo z vso
gotovostjo, da sem Ze nekje ¢ula te mehke,
mile glasove. Pozneje sem spoznala, da se
nisem motila. To so bili prvi glasovi moje
rajnce mamice, glasovi moje sladke mate-
rinséine. « :

»Pa nisi vedela, da to meni ni vSe&?«

»Vse mi je bilo znano, gospod. Opro-
stite, da nisem mogla drugade. Saj sem se
pri vas ucila ljubiti svoj materinski jezik in
svojo domovino, ki pa ni Italija, marveé
Avstrija, zaS¢itnica vseh slovanskih plemen.«

Debellis je nevietno skremZzil obraz,
tako nevoljno, da se je bojete umaknila si-
rota Pavlina. Toliko modrosti ne bi nikdar
pricakoval od svoje rejenke. Ali spomnil se
Jje, kako je veepljal otroku v srce sovrastvo



— 140 —

do Avstrije in njenih narodov z naukom:
Avstrija je zaScitnica samih divjakov (bar-
barov), Italija ljube¢a mati ljubecih jo otrok.

»Kako si mogla ljubiti Slovane, ko sem
te ucil ljubiti Italijo ?<«

»Ker sem vedela, da nisem rojena Ita-
lijanka, pa sem ljubila veliko slovansko do-
movino. «

»NehvaleZnica ! «

»0, gospod, ne govorite tako. Lepo
prosim! Slovani so najstevilnejsi narod —«

»Tiho! Govoril bom Se drugage! Slo-
vani so suZnji vsem tujecem, ker ne spoz-
navajo sami svoje mnogostevilnosti, vred-
nosti in veljave, marve¢ se rajsi preganjajo
in sovraZijo med seboj. Toda ti ne umes
teh stvari in ni potreba, da bi jih umela.
Ker pa hoce$ posili uZivati usodo slovenske
suZnje, podrejene vsakemu tujcu, zanicevane
zaradi rodu in jezika, ki ga nje lastni rojaki
ne marajo, ne poznajo in necejo poznati, ne
morem niti oklepati se tebe s tisto ljubez-
nijo —«
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»0, prosim, papa — nikdar!«

»Ni¢ vet te sladke besede, ki mi je bila
doslej kakor hladilo iz tvojih ust! Moje srce
se je odvrnilo od tebe. Oh, uboga moja
Margerita, da si morala umreti brez zavesti,
kako si ljubila — hinavko !«

»Blagopokojna gospa bi v svoji pleme-
niti prizanesljivosti gotovo umela moje neo-
doljivo hrepenenje po mneznani mami, po
njeni in moji domovini. Gotovo bi mi tudi
privos¢ila nedolZno veselje, ki sem ga imela
te dni, ko sem videla uresni¢eno najsrénejo
Zeljo, koliko strahu, zatajevanja in tudi truda
mi je bilo treba, da sem se mnaucila sama
slovenskega jezika, ki bi brez njega ne do-
segla nicesar.«

Debellis se je spomnil, da ji je prav
on izdal na nabreZinski postaji vso skrivnost
Vv slovenskem jeziku, zato je zarenéal srdito:

- »Da, da, slovenski jezik, to so barbarski
glasovi, ki jih ne vstrpi noben izobrazen
tlovek. «
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Pavlina je zaje¢ala ter zacela s solznimi
oftmi in s treso¢im glasom pripovedovati
znano pravljico v zacetku te povesti o boga-

tem tujeu v jutrovi dezeli, ki so ga domacini

jeli spoStovali in cenili po vrednosti sele
potem, ko je sam zahrepenel po svoji pr-
votni, neznani domovini ter je zacel iskali
svojo mater, slute¢ za materinskimi pogledi
in glasovi lastne soproge podobnost pogledov
in glasov nepoznane mamice.

»To pravljico te je naucila moja gospa
Margerita, a ti si jo prikrojila po svoje za
Slovence, seveda.«

»Ker se prav tako podaja kakor Italija-
nom,« reée Pavlina in si obriSe solzné odi,
potem pa pristavi: »Saj je primerna za vseé
narode. «

»Verjamem, samo 3koda truda in pri-
zadevanja moje pokojne soproge. Zato p?
¢uj, Pavlina, da koncam, kar sem ti namenil
povedati. Med nama so pretrgane poslej vsé
vezi —«

Pavlina zavpije obupno: »0, jaz sirota !¢

- 3
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»Sirota brez oceta in brez mame, ker
si sama hotela tako. Svoje stvari si le zberi!
Kar jih nima% tukaj, dobis v kratkem; z
menoj se ne vrne$ veé, to pomni. Ostani
le pri svojih ljudeh, ker si jih slednji¢ nadla.
A mene zabi. Addio!«

Debellis je odSel, Pavlina je ostala sama.
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-

Za stare grehe.

Nedeljo pozneje — praznik [mena Ma-
rijinega — je stopala popoldne Pavlina med
vrstami grobov senodolskega pokopaliséa.
Gosposko obletena je ihtela, si otirala solze
in se nikakor ni mogla logiti od visokega
pozlatenega kriZa z napisom: Bogomila vdova
Samotvoréeva, rojena Vréonova iz Senodola.

»Torej Samotvoréeva od danes, od véeraj
naprej, in ne ve¢ Debellisova ali Debeli¢eva,«
si je ponavljala Pavlina. A to se za sedaj ne
da izpremeniti. Filip Debellis jo je po zako-
nitem potu sprejel za svojo héer, in to ostané
do svoje polnoletnosti. MoZ sicer ni rekel,
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da jo zavrze popolnoma in izklju¢i od svoje
deds¢ine. Ne, 3Zel je k Vréonu, nje stricu,
in mu ponudil letno vzgojnino za svojo
Dekdanjo rejenko. Ivan Vréon, ki mu je bila '
Pavlina Ze vse povedala in se tudi zares
preselila pod rojstno streho svoje matere,
je sprejel ponujano vagojnino: saj je bil
sam preuboZen, nego da bi bil ob svojem
trogku deklico izobrazil toliko, kolikor bi bilo
potrebno, da bi si mogla sama kdaj sluZiti
vsakdanji kruh. Deklica je celo sama Zelela
tako, »Meni srce ne da, da bi odklonila to
VelikoduZno darilo.« Tako je dejala in hitela
pismeno se zahvaljevati svojemnu dobrotniku,
dasi je pretrgal z njo vsakrino obcevanje, ker
8¢ ni sramovala Cestiti spomina svoje uboge
Mmatere ter se nazivati Slovenko. Zato pa
Vendar ni dogorela ljubezen v njenem srcu
za biviega reditelja. Kakor ni mogla odloZiti
Djegovega priimka, tako tudi ni mogla utajiti
hvaleznosti. Doslej je redno molila zanj, da
bi mu Bog povrnil vse dobrote, ki jih je
Naklonil nji siroti; poslej je gorede prosila,
10
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da bi mu vigal lu¢ pravega spoznanja, Ki
bi ga privedlo zopet v materino krilo, ¥
domovino majke Slovenije z roko in srcem.
S to molitvijo je druZila nekaj otenaSev zd
pokojno mamico in pokojno gospo Margerito:

Tudi to popoldne si ni mogla kaj, da
bi, pokleknivdi na materino gomilo, opustila.
molitev za svoja dobrotnika. Z olajsanim
srcem se je polem vracala poleg uciteljice
Line in z nekalerimi deklicami iz sose3¢ine
s pokopalis¢ca k Vréonu domov, kjer so jo
smatrali od prvega dne, ko je dosla, Z2
lastno héerko. Stara Vréonka je namrec te
gila svojo sréno bol za prerano umrlo Milko
s tem, da je velela postavili na njen grob
velik kriz. To pa Se ni zadoS¢alo. Dajala je
za sv. mase in tudi sama molila za njen
dufni mir. Ko se je pa vrnila Pavlina, ¢
ji je zdelo, da je poravnano vse, vse, samo
ako skrbi za njeno héerko, svojo vnukinjo:
Sinu je svetovala odlo¢no, da treba vzg.j:aj‘rlti
Pavlino z vso ljubeznijo, zakaj te bo pogre“!
Zala prav gotovo zaradi Debeliceve odpovedi:
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a prej je bila vzgojena kakor na samih
rokah,

Sin Ivan ni imel lastnih otrok, pa je
zatorej tem rajsi pritrdil svoji materi, ki mu
je e rekla:

»Ceprav ne bo potrebovala podpore v
- denarju, ji moramo mi nadomeSéati ljubezen
oteta in matere. Ta se ne da kupili ne
prisiliti. «

Poslej je stric Ivan izkazoval Pavlini
vso svojo sréno naklonjenost. »Saj je de-
klica kri na%e krvi,« je trdil. Kot prava mati
se je veselila domace tujke njegova Zena
Cila. »Moramo, mi ji moramo pomagati,« je
dejala, »pa bomo imeli s¢asoma uciteljico iz
svoje hiSe. Oh, to bo lepo! Pa jo bomo
lahko slehrni dan obiskovali v Soli in ona
has tu-le doma, ako ne bo marala bivali z
hami pod eno streho.«

Zdaj Sele se je Vréonovi stari materi
docela odvalil kamen od srca. Pozvala je k
sebi Pavlino, jo tesno objela in ji razodela,

kaj nameravajo z njo za bodotnost. Vnukinja
10*
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in stara mati sta plakali sladke rodovinske
srete in blaZenosti.

Takoj Male mase dan popoldne, ko je
sama ostala v Debellisovi sobici, je odhitela
naravnost — domov k Vréonovim, kjer so
jo jokajofo sicer in tarnajoto sprejeli pre-
sréno, ji odkazali gorenjo sobico in jo to-
lazili.

Debellis je bil sicer odredil, da ostane
deklica pri Zupanu kakor do sedaj, kjer
bodo skrbeli za rejo po njegovem narocilu
in za njegov denar. Toda Pavlina je to od-
klonila in prosila strica Ivana, naj poprosi
gospoda Debellisa, da ji dovoli — samo to
ugodnost. Tako je obveljalo.

Bivala je v litno pobeljeni sobici z belo
posteljo. Na stenah so visele stare estitljive
podobe, ki so gotovo prav tako resno in
vabljivo zrle Ze na njeno mater. O tem ni
dvomila. Okna so pa zastirale domace cve-
tice: roZenkravt, nagelj pa roZmarin, kakor
se poje v znani narodni pesmi. |
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Ko je prejela iz mesta K. Se vse ostale
svoje stvari, sta ji pomagali Vréonka in teta
Cila urediti sobico %e veliko li¢neje. Toliko
je imela daril in spominov, ki jih je obesila
po stenah, da so kar zakrili doma¢e podobe.

A Pavlini se je vendar zdelo, da jo
gledajo ¢asih iz teh neokretno izdelanih
podob skozi steklo obrazi vseh mnogobrojnih
prednikov stare Vréonove rodovine,

»Med svojci se pociva sladko,« si je
mislila in se takoj ¢utila domado pod kro-
vom rojstne matere.

Od babice je pa pogledela rada tudi
po vasi, zlasti k Debelicevim. Tu se je mu-
dila najve¢ pri stari materi ter je pripove-
dovala o gospodu nacelniku, o njegovi umrli
Zeni, o morju in o tujih krajih za morjem,
ki jih je stari¢ina dusa priredila priblizno
take kakor je bil Egipt tisto leto, ko je bil
Jozef povisan pred faraonom.

Vracaje se v nedeljo Marijinega imena s
pokopaliscta, se je ustavila pred pokasljujoco
staro Debeli¢evko, ki je tozila o nadleZni
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naduhi. Pripovedovala ji je, kam so hodili
po zivez v mestu K, ker niso nitesar pri-
delali na polju, ki ga niso niti imeli. Ko se
je domislila mlekarice s Hriba, je priznala
- presréno, zaupno, da je uprav le-ta neznatna
mladenka zbudila v nji tajno Zeljo po ne-
poznanem malerinem jeziku. V globini nje
srca so odmevale nevede njene slovenske
besede kakor strune mogoc¢ne harfe, ako se
jih dotakne ve&¢a roka.

7Z njo dosla uciteljica Lina jo je veselo
potapljala po rami in pohvalila: »Izborno,
gospodi¢na Pavlina! Tako-le govori vsaka
prava rodoljubka !«

Vrstnice z vasi pa niso umele tega
odmeva, te pohvale. Tudi niso pojmile, da
je sploh kaka posebnost, slisati med nezna-
nimi glasovi tujega jezika Se jezik lastne
matere. Pavlina jim je pojasnila tudi to in
slednji¢ s povestjo dosedanjega Zivljenja
razkrila, kako je spoznala svojo domovino,
svoj pravi materinski jezik in svojo resniéno
mamo in njeno nesreéno usodo.
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Sedaj so zacele misliti mlade Senodol-
tanke, da je hudo Ziveti brez mame na
tujem, ne poznavajoé¢ lastnega jezika in ne
skupne domovine. Ali ne zleti Se ptica rada
na kraj, kjer se je izvalila? Tudi Debelicev-
ka jim je pritrdila pokasljuje in loZeca, da
Jjo gotovo kon¢a naduha; spomnila se je
pa tudi svojega Filipa in ponavljala, da
njen sin ne more biti zloben, ¢eprav mu ocitajo,
da je izdajica, da je zatajil svojo domovino.
Gotovo se 3e izpreobrne, saj je moz, ki ve,
kaj dela. Kako se mu je smilila sirota Pav-
lina, a glejte! »Kako dobro se ji je godilo
pri njem! Potem pa, seveda, Bog pomagaj.
Tudi gospoda ima svoje muhe! Pa je
vendar ni zavrgel, ni je pozabil. To je ve-
selo znamenje, boste videli, lJjudje boZji.«

Uciteljica Lina je ob teh besedah Pav-
lino lahno dregnila odzadaj v komolec, &eS§,
tako je materino srce! Do poslednjega diha
ne more slabo misliti o svojem otroku.
In vendar vemo vsi, da se njena Zelja ne
izpolni nikdar. Deklicam se je pa smilila
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Pavlina, rade so nekatere ugovarjale Debe-
licevki; ona je pa zatrjala vztrajno kakor
vselej: »Hudobnega srca ni in niti ne more
biti, to vam povem.« A deklice so se po-
gledovale na skrivnem med seboj ter si
Sepetale: »Ali je bil dobrega srca — 13-
karijot ?«

Pavlina je sliala te opombe o svojem
dobrotniku, ki se ga je spominjala vselej
s hvaleZnostjo, in svetla solza se je utrnila
iz njenega olesa ter zdrsila po gosposkem
licu. Zahajajote soln¢ece pa je bilo toli
drzno, da ji je pogledalo v mokrotno oko
in poljubilo lesketajo¢i biser mladostnega
obrazka.

%

Tisto jesen je priSel Debellis samo 5e
dvakrat ali trikrat v Senodol plasit zajcke,
potem pa so uZivali mir v zimski prirodi, .
kolikor jim ga je puscala skrb za vsakdanje 't
zivljenje. Pozval je k Zupanu samo mater iD
vpragal, kako je — s Pavlino. Ko je zvedel,
da so poslali deklico v mesto nadaljeval
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nauke, je pritrdil hladno, mrzlo, Se hladneje
nego je navadno govoril s svojo malerjo.

Pozimi in na pomlad ga ni bilo, jeseni
je pa poslal samo Zupanu denar za zakup
lova vprihodnje ; pogledat pa ni doSel. Za
Pavlino je redno posiljal ob ¢cetrtletju pri-
sprevek njenemu stricu Ivanu Vréonu, ki je
poslej nadomes¢al deklici oceta. Casih je
napisal na nakaznico Se suhoparni »pozdrave,
najveckrat pa Se tega ne. Izostali pa niso
ti prispevki niti v Stirih, petih niti v Sestih
letih. In dasi ni zahteval nikdar nic¢esar in
pisal do ¢rkice samo ono, kar je bila naj-
skrajnejsa potreba, je od leta do leta visal
vsoto Pavlini za letno vzgojnino.

»Dober gospod!« je zadovoljno prikimal
mladi Vréon, ko je prestel denar na posti

»Skrben gospod!« je pritrdila njegova
liena Cila, ko je ugibala, ¢esa bi bila Pavlina
sedajle najbolj potrebna v mestu.
» A pri Debelicevih so bili zavoljo tega
El prepricani, da dela s tem Filip pokoro
2a nekdanje grehe.
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Pavlina je pa ugibala o pocitkih doma
iz pecCatov oddajnih post na odrezkih de-
narnih nakaznie, kje je zdaj in zdaj njen
dobrotnik. Mudil se je nekaj casa v Dal-
maciji, v rojstnem kraju pokojne soproge.
Nekaterikrat je doSel denar celo iz Grike in
juZne ltalije. Nikdar pa ni vprasal, kako se
godi Pavlini niti ¢e ¢esa potrebuje.

Deklici ni nedostajalo ni¢esar. Podpirali
so jo sorodniki iz Senodola. S pelnajstim
letom je bila sprejeta v prvi letnik izobra-
Zevaliséa za slovenske uciteljice. Napredovala
je izborno ter se vracala vsako polelje 2
boljsim izpri¢evalom na pocitnice.

Gospod Debellis ni nagel potitka nikjer.
Poslednji neuspeh ga je pekel kakor Zerjavica
v prsih. Dlje ko je premisljal to nezgodo,
vedno jasneji mu je postajal dokaz, da je bil
res premalo pazljiv. Ali je pogledal kdaj n&
skrivnem in natanéneje, s ¢im se bavi de
klica o prostem ¢asu? In zopet mu ni mog
v glavo, da se je poleg tega, da je bil
vedno odli¢njakinja, priucila Se tujega jezi

e
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Samemu sebi je potem dokazoval, da bi bil
hjemu enako ravnal tudi najspretneji vzgo-
jitelj.

Toda to spoznanje in razocaranje Se
ni bilo poslednje. Pocetkoma se je 3e naj-
bholje pocutil med sorodniki pokojne soproge
v juzZni Dalmaciji. Pa glej! Tudi tukaj je
opazil, da se je pojavilo ob njegovi odsot-
nosti novo Zivljenje. Italijani sami so zaceli
Spoznavali, da ni nikakor prav in pravi¢no,
ako zahtevajo povsod prednost le sebi in svo-
jemu jeziku, ko imajo poleg njih Ziveé¢i so-
sedje iste dolZnosti in z dolZnostmi vsekako
tudi iste pravice. Kaj pa ko bi oni, ki jih je
ve¢, zaceli zahtevati prednosti sebi in svo-
jemu jeziku? To bi bilo cviljenje med Ita-
lijani kakor med miSmi v pasti. In vendar je
mogoce, da se to zgodi v najkrajSem casu.
Tako so trdili in verovali od kraja vsi,
gg_mo Filip Debellis je to vedno zanikaval
L ni verjel. Svoje najozje sorodnike in nek-
nje somisljenike je zmerjal s strahopetei
in se jim smejal. Prijatelii so se pa spogle-
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dovali med seboj in si Sepetali: Signor Fi-
lippo, na$ signor capitano je ostal za duhom
¢asa najmanj petdeset let in se povrhu 35e
tako jako pootroéil. Zdrami se, no, zdrami,
zaspane !

To ga je grelo.

In glasov po pravi¢nosti, po enakove-
ljavnosti in enakovrednosti vseh rodov, vseh
jezikov je bilo vedno ved med samimi Ita-
lijani, ki so spoznavali, da sosedje ne zahte-
vajo s tem ni¢ veé kot pravico za svoj rod.
Debellisovi prijatelji, ki so imeli potrpljenje
s starckom, so mu dokazovali, da je le na
tej podlagi mogo¢ mir med narodi, brez mira
med sosedi pa ne more nihée dovoljno skrbeti
za napredek, ki brez njega ni mogoca lastna
sreca. Debellisu se je to zdela samo nepo-
trebna novotarija nekaterih razgretih mladicev
in dela plasetih se starcev, ki so se Oprijeﬁ"
nove misli samo za to, da jim poslej ne bo
ve¢ treba boriti se z malovrednimi S0%
vrazniki. :
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Debellisovim nazorom na ljubav se
stvari niso ve¢ hotele zasukali drugace.

Dokazovali so mu z o¢ilnimi zgledi,
kako utegne priti sam ladki rod v zavisnost
od sosedov, koder je teh veé¢, ker so se
zacCeli zlasti Slovani zavedati svojih pravnc
in svoje modi.

»Slovani so nevedno ljudstvo in osta-
Nejo vsaki izobrazbi tako nepristopni kakor
opice. Kultura se jih ne prime nikdar!«

Sedaj so se mu smejali njegovi prija-
telji, ¢e3: Debellis je menda prespal posled-
hjih Stirideset let zgodovine v Avstriji ali je
pa tolik nevedneZz. Noben dokaz se ga ni
Vet prijel. Nastevali so mu slovanske umet-
hike: Dvoraka, Smetano; ucenjake: Miklo-
sica, Kopitarja; pesnike : Gogolja, Mickiewicza,
Kollara, Preserna, Preradoviéa; pisatelje:
Dostojevskega, Turgenjeva, Tolstega, Sien-
kiewicza i. t. d. Vse je bila kakor kapljica v
Vesolino morje.

Pripovedovali so mu domace zglede,
kjer so prepirov med narodi krivi samo

h
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nekateri dobi¢karji, ki za korist lastnega
zepa nalas¢ hujskajo eno stranko proti drugi.
Posteno kosanje naj bo v napredku, ne pa
v medsebojnem pobijanju ali pa v tem, da
drug drugemu narodi ne privo3tijo abeced-
nika, ki bi se otroci ucili brati iz njega. In
vendar je gotovo, da se danes ne dospe
nikamor brez potrebnega znanja.

Enako brezpotrebno pri¢kanje med seboj
je Debellis nekdaj o¢ital lastnim rojakom.
Sedaj dokazujejo znanci, da podpira ne-
plodno pri¢kanje med narodi oni, ki je takib
nazorov glede narodnih pravic kakor je sam
Filip Debellis : enim vse, drugim — ni¢esar.
To ga je jako speklo v srce. Spominjal s€
je vedno ¢edfe svoje mladosti, mladostnih
prijateljev in mladostnih grehov. Tisto jesen
potem so mu zacela prihajati pisma od ma-
tere iz Senodola, pisana s Pavlinino roko:
Debellis jih je ¢ital vedno pazljiveje. .

Iz njih je zvedel, da vkratkem dovrdi 4
Pavlina nauke na uciteljis¢u ter se poda samd
med svoj narod navdu3ena in srecna, ueit
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mladino slovenskih roditeljev ljubezni do
matere in oceta, njih jezika in domovine.
S presrénim ognjem mladostno plamtec¢ega
domoljubja so bili pisani ti listi da je De-
bellis stiskal ustnice in kreil pesti, dobro
vedo¢, da je ta ogenj pomagal v njenem sreu
- neliti sam in njegova pokojna Margerita.

To ga je bolelo. Prosil je pokojnine in
dobil jo je in prost je bil, prost ko ptica.

Pa usoda, ki mascuje slehrno krivico
ha svetu, mu tudi poslej ni prizanaSala z
bridkim razocaranjem.

Novi nazori v enakopravnosti vseh ro-
dov poleg Italijanov so se &irili na vse &tiri
strani sveta. Odmevali so z odobrujo¢imi gla-
sovi tudi iz sosednjih deZel, celo iz same
Italije.

»Kraliti sosedu pravice materinega je-
zika in domovine, je krulo nasilje, ki se
mora magéevati prej ali slej svojim nasil-
nikom, zakaj pod kupom pepela tli lahko
Se tako neznatna iskrica, ki jo slednji¢ raz-
piha veter v neugasljvi poZar. A prav go-
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tovo tli v vsakem srcu, tudi ¢e je potujée-
no v krutem nasilju, sled spomina na sladke
glasove materinega jezika, iskra ljubezni do
rodne zemlje.

In v srca globini se dvigne vihar sa-
moobrambe kakor v silobranu ter raziene
navlako in prazen kras priuc¢enih, umetno
privzgojenih navad ter bukne z vso silo, %
vsem srdom proti sovraZniku.

Te vrstice je cital Debellis v materinem
listu, zapisane odlo¢no in jasno z roko nek-
danje rejenke Pavline. Vedel je, da jih pre-
prosta mati ni mogla narekovati sama, ker
ni slitnega govorjenja gotovo niti nikdar éula.

Znano pa mu je bilo, da jih je nji
razodela Pavlina, a starica jih je odobravala,
ker jih je znala deklica podpreti s slu¢ajem
iz lastne mladosti. O tem ni dvomil ni malo,
kakor ni dvomil, da mati moli %e vedno Z&
njegovo resni¢no vrnitev v domovino, po-
vrnitev spokorjenega, poboljsanega sina, kjer
bi ga potem vsi spoStovali, Iljubili, cenili, *
hvalili . . .
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Ta materina nada je bila v vsakem
listu o¢itneja in postajala vsled vznesenih
besed njene vnukinje Se razlo¢nej3a, - iskre-
nejsa. Debellis jo je imenoval budalost in
se na glas prav divje zagrohotal, preéitavsi
doti¢ni list. Ker je cital list po obedu med
znanei in sorodniki pokojne soproge, so se
zaradi tega zvedavo ozrli vanj, in povedati
Jim je moral vzrok, ¢emu se je smejal.

Toda smeh ga je minil, ko so mu
pojasnili, da je v listu v vznesenem jeziku
razodeta nepobitna resnica.

Resnico bi bil Debellis morda Se priznal
— samo resnico; a da jo je treba spoStovati
in se tudi ravnati po nji — njemu samemu :
lega za ves svet ne!

Javnemu mnenju se je slednji¢ vendar
vdal toliko, da je rajsi mol¢al nego ponav-
ljal svoje otrpele nazore. Znanci in sorod-
niki so ga pa vendar %e gledali postrani
kakor otrpel ud svojega telesa, ud, ki mu
ni ved pomodi. »Prestar je Ze, da bi se

oprijel novih nazorove, so menili nekateri, a
11
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drugi so ponavljali : »Okamenel je v svojem
starem mnenju kakor ostanki predpotopnih
zivali ali Kitajci ob svojih malikih. «

Pustili so ga na miru.

Ne tako Pavlina in njegova mati, ki se
je blizala Ze dvaindevetdeseti jeseni svo-
jega Zivljenja. Pokazala je navzlic svoji sta-
rosti, kak%no je materino srce. Debeli¢evka
se je nadejala za gotovo, da se ji sin povrne
poboljSan v domovino. Zapuséale so jo sicer
moci, a ta nadeja je ni ostavila. »Ni zloben
ne! Ali ne skrbi Se sedaj za siroto Pav-
lino?« S temi besedami se je branila brez-
obzirnim jezikom, ki so ji Se vedno ocitali
sinovo izdajstvo.

Leta so jo potrla. Telo je lezlo kar
samo ob sebi v grob. Sin se poslednje
jeseni sploh ni ve¢ vracal kakor prej ¥
rojstni kraj. Trdili so, da se ji Zivljenje
nagiblje v zaton.

»Rada bi Se videla naso Pavlinko uti-
teljico,« je zdihovala. »Rada bi videla tudi
Filipa Se pred smrtjo, pa mi ne bo dalo nebo
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te srede; sem grednica, pa me tepe praviéni
Bog. Da bi me le tepel samo na tem svetu !«
Zacel jo je dusiti' kaZelj,’ odpoveda!a ji
je slast do jedi, in noge so prihajale svin-
¢ene. Jesenski hlad jo je pa spravil na po-
steljo, ki se ni ve¢ sama dvignila z njg'e.
Prav tisto jesen se je Debellis zopet
odpravljal v domovino, da spravi dobi¢ek
domacega lova, kiso ga pa Ze spravili veci-
noma njegovi istrski prijatelji. Ni¢ posebno
se mu ni mudilo, in ¢util je, da ga ne vabi
ve¢ domov nobena prava Zelja. OdloZil je
odhod od zatetka kimavea do malega Smar-
na, potem celo na drugo polovico meseca,
dasi so ga opozarjali tovariSi, da so se-
nodolski zajcki to leto dokaj preSerni. Kar
dozdeva se jim, da bo tudi letos vladalo
tisto premirje med njimi in lovei kakor mi-
nulih let v vsi lovski dobi.
To ni Debellisa ni malo vabilo domov.
Preve¢ Zivo so mu ostali v spominu
neprijetni slucaji poslednjih let. Zato se ni

mogel odloéiti, da bi obnavljal Se nezace-
1n*
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ljene rane. Zlasti ga je jezila Pavlinina nav-
dusenost za domovino in pa spoznanje, ki
ga je posnel iz njenih pisem, da se namreé
ze zbirajo zastopniki vseh prepirajo¢ih se
narodov in deZel na posvetovanje, kako bi
poceli blagonosno delovanje s tem, da iz-
kuSajo najti sredstva, ki bodo uspe3no de-
lovala za pomirjenje med narodi.

»Mir ljudem na zemlji, ki so dobre
volje«, se je zavrievalo neko Pavlinino pismo.
Ta mir se pa doZene le s lem, da vsakdo
prizna svojemu sosedu enake pravice kakor
samemu sebi, Ali nismo vsi sinovi enega
Oceta, ki je v nebesih? Ali nismo vsi sinovi
drzave, kjer nam morajo priznati enake pra-
vice z drugimi, ker nam tudi nalagajo z dru-
gimi enake dolZnosti? Torej treba samo dobre
volje ... ljudi prave volje za to plodonosno
delo »in blagoslov ne izostane,«

Peklo je Debellisa, da so prihajali celo
od voditeljev iz same Italije glasovi, zahte-
vajo¢i miru: sosedje v Avstriji naj se po-
mirijo z avstrijskimi narodi.
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[n podjetje, ki je kazalo pocetkoma kaj
odurno lice, je dozorelo tako dale¢, da so
vse stranke najprej priznale potrebo med-
narodnega miru in potem izvolile za to po-
svelovanje svoje zastopnike.

Ko se je Debellis najhuje jezil zaradi
teh uspehov in Ze sklenil, da ne pojde le-
tosnjo jesen domov, naj le zborujejo zajéki
svobodno brez njegovih strelov, tedaj ga
preseneti brzojavka iz Senodola: »Mati na
smrini postelji. Pridi, kolikor mores hitro,
te jo hoteS Se videti. Domaéi.«

Sedaj je bil konec vsemu odlasanju.

S prvim parnikom se je odpeljal proti
severu, srec¢ujo¢ trope lastovic in drugih se-
lilcev, bezecih pred krutostjo brezobzirne zime
v domovini. Debellis je pa hitel nasproti
dvojni zimi: resniéni v domaci deZeli in zimi
svojih ostarelih pretiranih nazorov o nevred-
nosti lastnega rodu. Zares, ni se motil: v
rojstnem kraju ga je cakala razen Pavline
in najblizjih domacih sama ledeno mrzla
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srca. Zima v prirodi in zima v srcu, to je
dvojna smrt.

Materi se vendar ni upal odreci poslednje
Zelje, dobro vedo¢, da je to edino srce, ki
ga je ljubilo od zatetka pa do smrti.

Vsak trenutek na morju je prical, da
se bliza parnik hladnejsim krajem. Iz juine
Dalmacije — veénotople in zelene, se je
pomikal ob morskem bregu, odkoder so pot-
niki s krova kmalu ugledali sneZne vrhove
daljnih gord. Dihala je rezko hladna burja,
in morje je bilo nemirno.

Nase hladnejse pokrajine se odevajo na
jesen v vedno bolj neprijazne plasce za
brambo skupnega sovraZnika — mraza. Fi-
lipa Debellisa ni ve¢ zanimala ta vsakoletna
izprememba. Saj je Ze videl kraje v vroci
Afriki in Aziji, kjer je v senci vitke palme
poéival domacin in z Zgote planjave opazoval
nedale¢ pred seboj vetno zasneZene vrhove.

Ponajve¢ je sedel sicer tudi on na krovu
parobroda in zrl nekam tja v sivo daljavo.
Ni pa iskal tam morda prirodnih ¢udes, tujih
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mest in obmorskih stavb, Debellis je gledal
tako-le v lastno prosSlost. V nji je tedaj zbiral
svetle toetke — vesele postojanke svojega
Zivljenja: malo jih je bilo. Veéinoma samo
neprestani duZevni in telesni napori v sluzbi,
skrb, Zalost, nesreca, prevara ... sama tema,
neprodorna tema muk in strtih nadej. Ali
tam v skrajni sinji daljavi se je blestelo
nekaj — Filip je menil, da bedi in sanja
obenem — tam je blestela svetloba, majhna
lu¢ca sicer, pa zraven te luéce je vendar
spoznal svoj dom, svojo rojstno hiSo, brate
v nji in sestre, oc¢eta in mater. Da, tudi
mater! Kako mu¢éna mu je bila ta misel!
Zdelo se mu je, da kakor v prvi mladosti
Se vedno cCuje nje sladke glasove: kadar
mu je prepevala ob zibelki, kadar je, tudi
karajo¢ njegovo neposlugnost, imela zanj naj-
mehkejSe besede, kadar je tudi njegov naju-
sodepolnejsi korak — izdajstvo domovine —
obsojala najblaZje ... Dvignil se je na prste,
da bi bolje in lazje gledal tisto svetlo iskrico
in spoznal v nje blis¢avi svojo nepozabno
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mater. Zelel je samo Se enkrat videti srecne
prizore iz svoje mladosti tam dale¢ za nedoseZ-
nimi gorami. Ti glasovi, ti spomini! Dvigali
so se iz globine srca nepoznani na dan in se
mu usiljevali kakor Pal¢ki, ko draZijo ¢loveka.

Ko bi vsaj vozil parnik hitreje, da bi
¢im prej videl staro mamico in svoj dom,
stare znance in nekdanje sovraznike! — — —
Led, ki mu je oklepal srce toliko let, se je
zactel tajati ob spominu na mater in njeno
ljubezen, ki mu jo je izkazovala v neZni,
sre¢ni mladosti. Cas, ki ga je prezivel doma
pri nji, se mu je zdel najsre¢nejsi ¢as —
svetla postojanka, edina v 7Zivljenju; vse
drugo je bilo izgubljeno, zapravljeno —
sama prevara, Edino to mu je ostalo.

Zavest, da utegne priti prepozno, ko
ga ve¢ ne bo mogla videti draga mamica,
ki je vedno molila za njegovo sreto, ta za-
vest mu ni dala pokoja. Zletel bi in kakor
pti¢ pohitel tja na okno njene spalnice in it
s tolaZe¢o besedo lajsal poslednje trenutke.
Toda kako? Kdo mu bo verjel?
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Pomislil je, da je bil tujec doslej napram
materi, tujec do sosedov, tujec vsem doma-
¢inom, tujec, ki se jim je odtujil sam in
namenoma, le maleri se ni mogel odtujiti.
Za hip mu je srce zaradi tega objela grenka
Zalost ob =zavesti: samo malerino srce je
vedelo, da se kri ne da izpremeniti. Uklone
se sicer tudi razum in volja, a ne uklone
se kri — prevarano srce. Sedaj pa doma-
¢ini ne bodo verjeli, da je njegov kes res-
niten, njegova Zalost pristna, iskrena, ne
hinavska.

Le materina beseda in materin pogled bi
jih utegnila prepricati o resni¢nosti njegovih
¢uvstev. Zato pa le domov, le k materi!

Hitel je, da ni ¢util tal pod nogami, a
dospeviemu domov so domatini pokazali s
solznimi o¢mi — sveZi malerin grob.

B
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Uciteljica.

19. listopada zjutraj je lahna meglica
lezala kot prozorna koprena nad Senodolom.
Log in dobrava sta se kopala v jesenski rosi,
in boZanstveno solnce se je velidastno dvi-
galo na obzorje. Zvonovi so prijazno vabili
ljudi v boZji hram, dasi ni ta dan nikak
praznik. Na Solskem poslopju je vihrala slo-
venska trobojna zastava, iz Sole pa se je
vila dolga vrsta deckov in deklic. Senodolsko
Solo so bili med tem ¢asom, ko ni prihajal
ve¢ na lov v domorodno ob¢ino gospod
Debellis, razsirili v trorazrednico. Poleg naj-
mlajsih drobljancev je stopala lahkotno in
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ponosno uditeljica Pavlina, nekoliko bolj
zadaj nekdanja zaveznica Lina in z vi§jim
razredom sivobradi, cestitljivi naducitelj.

Visoko gori z okna svoje sobe v Zupa-
novi hisi je gledal ta izprevod gospod De-
bellis, in debele solze so se mu ulrinjale z
o¢i ter po licih zdrkale v predivnato belo
brado. Slovenska trobojnica, slovenska 3ola,
narod in njega napredek na slovenski domadci
zemlji, vse to mu je bilo — kakor ga po-
znamo ~— od nekdaj strupenozoprno. A
mo% se je jako izpremenil poslednje é&ase.

Ko je prisel domov in otrl solzne oci
na materini gomili, so mu domadé¢i razodeli
blage pokojnice poslednjo Zeljo, ki je bila pa
Ze dlje casa prej tudi njegova sréna Zelja:
nazaj v krilo matere Slovenije, nazaj v na-
ro¢je edino pravemu domu! Bal se je samo,
da se mu bodo posmehovali in smatrali
njegov resni¢ni sklep za hinavstvo.

No, domacini, ki so videli umirajo¢o
Vréonko na smrini postelji in videli njeno
neomajno vero v resni¢no izpreobrnitev iz-
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neverjenega sina, so mu verjeli izlahka, ker
se jim je zdelo vnebovpijote grozodejstvo,
ko bi sin ne izpolnil Zelje lastne matere na
smrini postelji. Nekoliko bolj trdovratni so
bili sosedje, ki so sicer verjeli navidezno
njegovim besedam, za njegovim hrbtom so
pa govorili: Na starost zares kaZe, da je
spoznal krivico, ki nam jo je delal vse Ziv-
ljenje; spoznal jo je pa najbrz samo na-
vnanje, da bi stara leta v miru preZivel med
nami; njegovo srce je pa tam, kjer je bilo
doslej.

To ga je sicer Zalilo, a jezil se ni, c¢eS:
sam si kriv, da ni drugace. Na isti nacin
kakor je izpremenil svoje dpi priimek na
Javno pohujSanje vseh iz Debelica v Debellisa,
tako je sedaj prosil, da se mu izpremeni
laska oblika priimka v slovenski Debelic.

In neverni senodolski Tomazi so zaceli
gledati nekoliko pozorneje, ¢e se bo kazala
resni¢nost njegove izpreobrnitve tudi v na-
daljnjem delu. Morali so se ¢uditi slehrni
dan glasneje.
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Upokojeni nacelnik visjega pomorskega
urada je hitel popravljati tudi vse ono, kar
je zagredil ob vzgoji nekdanje rejenke Pav-
line. Ze prej, ko se mu je srce kréilo zaradi
neuspelih poizkusov, narediti iz nje pristno
Italijansko, je ¢asibh dvignil oko nekoliko
vi§je in obraz se mu je za trenutek razjasnil
vsled odkritosrénega ponosa v sladki zavesti,
da je bil on sre¢ni najditelj tega-le bisera
— nadarjene marljive Pavline, ki bi gotovo
ostal neobrusen, nepoznan v senodolskih
hribih, ako ne bi bila sirotica celo umrla
na samotnem gozdnem potu ono usodno
Jutro. Toda kmalu so njegovo visoko ¢elo
zopet obsencili temni oblaki skrbi in nevolje,
dasi je vedel, da je bila tudi pozneje ob
Pavlinini vzgoji najizdatneja njegova pomodé,
teprav so neodoljivi neuspehi tid¢ali njegovo,
srce na stran. e

Prepozno, prepozno ! — si je oéital, to se
ne da ve¢ popraviti! In srece in duh sta se
mu klonila e bolj kot ob nekdanjih neu-
spehih, — Poslej bo§ sam med dvema sto-
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loma zloZno in lepo na tleh: na eni strani
si se odrekel priznanju med tujei sam, na
drugi te ne bodo marali domacini! A kakor
povsod — tudi na dosedanji napaéni poti —
je na poti pokore zmagala njegova trdna
volja, Zilavost in vztrajnost. Njegov duh ni
klonil na poi pota. Nadaljeval je zapoceto
delo sprave s Pavlino.

Kmalu po svoji vrnitvi v domado vas
je obiskal mlado uditeljico v njeni sobici pri
Vréonovih in zacel takoj po kratkem po-
zdravu ta-le pogovor:

»(Gospica uciteljica !«

»Kako govorite, gospod nacelnik, lepo
prosim, ali nisem va3%a rejenka?«

»Dovolite, gospica, prosim, da se opra-
viéim, zakaj mnogo sem zamudil, mnogo
zagreSil ob vaSi vzgoji. Vzgajal vas je res
moj denar, a ta je brez srca. To me boli
in pece. Vzgoja brez srca je rastlina brez
solnca. Zato prosim, gospica, verujte, da bi
rad popravil to, ko bi bilo mogoce, a zdi
se mi, da je Ze prepozno, prepozno.«
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»Moje srce, gospod, je bilo vedno pri
vas, pri svojem milem dobrotniku, kar sem
sploh Se pogreSala sréne mehkobe, so mi jo
nadomeséali z zvrhano in potlaéeno mero
moji dobri sorodniki pod to-le strelo. Bog
vam povrni vsem stotero, zlasti vam, gospod
nacelnik, in vasi blagi gospe soprogi!«

»All res? Ali sliSim prav? Ti moj Bog,
Pavlina, ti si vedno mislila name ?«
~ »Da, gospod, in moje srce je upalo
vztrajno do tega trenutka, da se vrnete ne-
“kega dne domov kot vrl sin svoje domovine.
Sedaj vidim, da moja molitev ni bila zaman
in iudi vaSa rajnca mama ni do zadnjega
‘diha upala in molila zaman.«

»Torej resni¢no! O, ti dobro, milo srce
materino! In ti, Pavlina, ti si vrla héerka.
Pozabiva, kar je bilo Zalega med nama! Sam
spoznavam, kako sem nevreden tega odpu-
Stanja, toda moja Zelja na stara leta je, da
se nama povrne vsaj senca tistih zlatih ¢asov,
ko sem bil Ze tvoj papa, a ti moja zlata
héerka, Pavlina! —«
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Stari kapetan, ki je kljuboval divjim
valovom na morju in ukrotil Ze mnogo vi-
harjev lastnega srca, je hrepenece iztegnil
tresote roke nasproti nekdanji rejenki. Pavlina
se je naslonila na ramo nekdanjemu papanu,
njene ustnice so se doteknile njegovih sivibh
brk, in zopet je ¢utila, da se prav ni¢ ne
boji dobrosrénega staréka. Zaporedoma sta
vzkliknila, topeta se doslej neznane srece:
» Papa !«

»Pavlinka !«

Vse zlo med njima se je ta trenutek
pogreznilo v morje neskonénega pozabljenja.
Debeli¢ bi bil pa rad storil Se vet: svojo
radost bi bil rad razkril pokojni materi, pri-
jateljem, znancem in vsemu svetu. A kako?
Mamica spi v hladni gomili tam gori pri
sv. Lenartu, tudi malone vsi prijatelji sanjajo
veéni sen in znanci so se razkropili pe
Sirnem svetu in mnogo jih Ze krije zelena
rusa. Ti ne morejo spoznati njegove sréne
radosti, njegove resniéne pokore. Tudi tisti
jezikavi Poli¢ar, ki mu ni v mladosti privoséil
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poZirka vina, spi Ze davno spanje pravi¢nega
in se ne zaveda, da je s svojim nemilim
¢inom njemu uévrstil voljo, ki ga je vodila
v Solo, v sluzbo in od ¢asti do casti k bla-

ginji — samo ne v sreto. Celo Robarjev
Lojze, njegov edini zaupnik, je Sel Ze v boljSo
dezelo za drugimi vrstniki. — Le peScica

mlajsih domatinov se je veselila z njim in
s Pavlino 3e uciteljica Lina, Minka s Hriba
in Melita iz K., kamor ni pozabila pisati
Pavlina takoj naslednji dan, ko je zopet na-
zvala Debelica s sladkim imenom papa.

19. listopada je pa Debeli¢ otrl solze
z veliko modro ruto in od3el za olsko mla-
dino v cerkev, da se udelezi sv. daritve za
blagopokojno cesarico Elizabeto.
| lzza zorne mladosti ni bil ve¢ v domaci
celkw vendar se mu je zdelo, da ga gledajo
svetniki s sten in z oltarjev %e vedno tako
prijazno kot nekdaj; zdelo se mu je, da
vidi, kako se mu vra¢a izgubljena mladost.
Vsak spomin, vsaka misel mu je budila v
sreu gorko molitev, ki je potem puhtela pred
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prestol Najvigjega za sreco domovine, za bla-
gor cesarske hige in vitelkega naSega cesarja.

Po dovrSenem sv. opravilu je 3el za
mladino v Solo. Ljudje so pa govorili: »De-
beli¢ se je na stare dni Se sam pootrocil.«
Da, pa kako? Naducitelju je izrocil lepo
vsoto denarja za obleko in Solske potreb-
§¢ine uboZnim u¢encem. Najve¢ je pa dal
Pavlini, da ona po previdnosti razdeli med
svoje drobljance.

Pozneje je obljubil Zzupanu, da sezida
ob svojih troskih obéinsko uboZnico, kjer
bodo domaci siromaki z vsem preskrbljeni
do smrli. V podporo ubonim uéencem do-
made Sole je zaloZil precejSnjo glavnico, ki
bodo z njenimi obrestmi dobivali otroci vsako
leto za zimo tople obleke in Solskih potreb-
S¢in. Tudi je odstel dezelni vladi mnogo
tisotakov za ustanove, ki naj jih uzZivajo
ucenci iz Senodola, ko bodo hodili v srednje
in vigje Zole. Te ustanove ima po njegovi
smrti oddajati uciteljica Pavlina Debeli¢-Sa-
molvorceva.
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Nji je ostavil vse dragocenosti, lepo vsoto
denarja, pohistvo in ponosen spomin vrlega
domacina, ki je sicer pozno, a vendar Se
prijadral zopet v materino narodje.

Zivel je s svojo rejenko e nekaj let,
se veselil njene srece, se radoval napredka
v svojem narodu, Zaloval z njim v bridkih
dneh in ponavljal mnogokral v druzbi, ki je
o pozrtvovalnost: »Se vee, Se
ge¢ bi rad sloril za svoj narod in za do-
moviiio, Loda prepozno je, prepozno !«

K svojcem pri sv. Lenartu je legel tudi
on v ¢estitljivi starosti, Pavlina pa, vzor do-
morodne uciteljice in vrle slovenske maltere,
naj e dolgo Zivi in njen spomin naj nikdar
ne zatemni v nagih druZinah po vaseh, trgih
in mestih majke Slovenije!

hvalila niji g

-

KONEC.
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